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PRESIDENCIA DA REPUBLICA

Despacho

Nos termos do n.° 2 do artigo 3.° do Estatuto Orgénico de Ma-
cau, ratifico:

Acordo de Transporte Aéreo eatre o0 Governo de Macau e o
Governo da Federagio Russa e respectivo Anexo, assinado em
Macau, em 21 de Janeiro de 1999 e aprovado, nessa mesma data,
pelo Governador de Macau, ao abrigo do meu Despacho de 9 de
Margo de 1996, publicado em Suplemento ao Didrio da Repuibli-
ca, II Série, de 9 do mesmo més.

Pal4cio de Belém, aos 5 de Fevereiro de 1999,

O Presidente da Repiiblica, JorGe Sampalo,

Acordo de Transporte Aéreo entre ¢ Governo de Macau
¢ 0 Governo da Federagio Russa

O Governo de Macau (devidamente autorizado pelo compe-
tente 6rgdo de soberania da Repiblica Portuguesa e com o as-
sentimento do Governo da Republica Popular da China), ¢ o
Governo da Federagdo Russa, daqui em diante designados «Par-
tes Contratantes»;

Desejando concluir um Acordo com a finalidade de estabele-
cer um enquadramento para os servigos aéreos internacionais
entre ¢ além de Macau e a Federagzo Russa;

Acordaram, entre si, o seguinte:
Artigo 1.7
Definictes

1. Para efeitos do presente Acordo, salvo se o contexto diver-
)amente o exigir:

a) o termo «autoridades aeronduticas» significa, no caso de
Macau, a Autoridade de Aviagdo Civil e, no caso da Federagio
Russa, a Autoridade Federal de Aviagao da Rissia ou, em am-
bos os casos, qualquer pessoa ou entidade autorizada a exercer
quaisquer fun¢des presentemente asseguradas pelas referidas
autoridades acronduticas;

b) o termo «empresa de transporte aéreo designada» significa
uma empresa de transporte aéreo designada e autorizada nos ter-
mos do artigo 3.° do presente Acordo,

¢) o termo «dreaw, em relagio a Macau, inclui a Peninsula de
Macau e as Ilhas da Taipa e de Coloane, e em relagio & Federa-
¢io Russa, as dreas terrestres, as dguas territoriais e interiores ¢ 0
respectivo espago aéreo sob a sua soberania;

d) os termos «servigos aéreos», «servigos aéreos internacionais»,
«empresa de transporte aéreo» e «paragens para fins ndo-comer-
ciais» t&m o significado que, respectivamente, lhes & atribuido no
artigo 96.° da Convengiio sobre a Aviagio Civil Internacional,
aberta 3 assinatura em Chicago aos 7 de Dezembro de 1944 (de
aqui em diante referida como «Convengios);
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€) 0 termo «taxas de utilizacio» significa as taxas impostas a
empresas de transporte aéreo pelas autoridades competentes ou
por estas autorizadas, pelo fornecimento de servigos aeropor-
tudrios e de navegagio aérea, incluindo servigos e infra-estrutu-
Tas conexas;

f) o termo «o presente Acordo» inclui 0 Anexo que constitui
parte integrante do mesmo, ¢ quaisquer modificagdes ao Acordo
€ 30 ANexo;

g) o termo <leis ¢ regulamentos» de uma das Partes Contratan-
tes significa as leis e regulamentos que, a qualquer momento, es-
tejam em vigor na area dessa Parte Contratante;

h} 0 termo «tarifa» significa os pregos a pagar pelo transporte
de passageiros, bagagem ¢ carga, bem como as condigbes em que
se aplicam, incluindo os pregos € condigdes de agéncia e outros
servicos auxiliares, mas excluindo o prego e condigdes para o trans-
porte de correio.

2. Os tftulos dos Artigos constantes do presente Acordo ser-
vem exclusivamente como referéncia,

Artigo 2.°

Concessio de Direitos de Trafego

1. Cada uma das Partes Contratantes concederd & outra Parte
Contratante os direitos especificados no presente Acordo, para
fins de exploragio de servigos aéreos internacionais em rotas
especificadas nas respectivas secgdes do Anexo ao presente Acor-
do. Esses servigos ¢ rotas, serio daqui em diante designados «ser-
vicos acordados» e «rotas especificadass, respectivamente.

2. Cada uma das Partes Contratantes concederd &s empresas
de transporte aéreo designadas da outra Parte Contratante os
seguintes direitos, relativamente a servigos aéreos internacionais
nas rotas especificadas:

a) sobrevoar, sem aterrar, a sua drea;
b) efectuar paragens na sua drea para fins néo comerciais.

3. Na exploragdo dos servigos acordados numa rota especifica-
da, as empresas de transporte aéreo designadas por cada uma das
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Partes Contratantes deverdo beneficiar, além dos direitos especi-
ficados no pardgrafo 2 deste artigo, do direito a efectuar para-
gens na drea da outra Parte Contratante em pontos determina-
dos naquela rota, de acordo com o Anexo ao presente Acordo,
com o fim de embarcar e desembarcar passageiros, bagagem, carga
e correio, separada ou conjuntamente.

4, De modo algum o pardgrafo 3 do presente artigo deverd ser
entendido como concedendo as empresas aéreas designadas de
uma das Partes Contratantes o direito de embarcar, em qualquer
ponto da drea da outra Parte Contratante, passageiros ¢ carga
incluindo correio, transportados por alugiier ou remuneragio,
destinados a um outro ponto na drea da outra Parte Contratante.

Artigo 3.°

Designagio de Empresas de Transporte Aéreo
e Autorizagdo de Exploragio

1. Cada uma das Partes Contratantes terd o direito de desig-
nar, por escrito, & outra Parte Contratante uma ou mais empresas
- jtransporte aéreo coma finalidade de explorar os servigos acor-
Jados nas rotas especificadas. Contudo, como objectivos opera-
cionais apenas serd autorizada uma empresa de transporte aéreo
designada por uma das Partes Contratantes para cada par de ci-
dades entre as dreas de ambas as Partes Conlratantes.

2. Cada uma das Partes Contratantes tera o direito de retirar
ou alterar essas designagdes.

3. Uma vez recebida a designagdo escrita, as autoridades aero-
nauticas da outra Parte Contratante concederdo, sem demora, a
necessdria autorizagio de exploragdo nos termos do pardgrafo 4
do presente Artigo e do parédgrafo 1 do Artigo 4.° deste Acordo,

4. As autoridades aeronduticas de uma das Partes Contratan-
tes poderdo exigir que uma empresa de transporte aéreo desig-
nada prove estar qualificada para preencher os requisitos impos-
tos pelas leis e regulamentos normal ¢ razoavelmente apliciveis
i exploragdo de servigos aéreos internacionais pelas referidas

tg\toridades.

+

*5. Logo que uma empresa acrea esteja desta forma designada e
autorizada poder4, a todo tempo, iniciar a exploragio dos servi-
¢os acordados, desde que cumpra todas as disposicoes aplicaveis
constantes do presente Acordo.

Artigo 4.°

Recusa, Revogacio on Suspensio da Autorizagio
de Exploraciio

1. As autoridades aeronduticas de cada uma das Partes Con-
tratantes terdo o direito de recusar a concessdo ou de revogar a
autorizagdo de exploragio ou de suspender o exercicio dos direi-
tos especificados na artigo 2.° do presente Acordo por uma em-
presa de transporte aéreo designada pela outra Parte Contratan-
te, ou de impor as condigdes que considere necessérias ao exerci-
cio desses direitos, sempre que:

a) a empresa de transporte aéreo ndo prove que estd registada
¢ que tem o seu principal local de negdcios na drea da outra Parte
Contratante;

b) 2 empresa de transporte aéreo nio cumpra as leis efou regu-
lamentos da Parte Contratante que concedeu esses direitos;

¢) a empresa de transporte aéreo ndo explore os servigos de
acordo com as condigdes previstas no presente Acordo.

2. Salvo se a imediata revogagdo, suspensio ou a imposigdo de
condicdes referidas no paragrafo 1 do presente artigo se mostra-
rem essenciais para a prevengdo de novas violagdes das leis efou
regulamentos, aqueles direitos serdo exercidos apenas apds a rea-
lizagdo de consultas com as autoridades aeronduticas da outra
Parte Contratante. As consultas terao inicio no prazo de quinze
(15) dias apés a data de apresentagio do pedido para esse efeito.

Artigo 5.°
Taxas de Utilizagio

1. Ao impor ou permilir que sejam impostas taxas de utiliza-
¢do, as Partes Contratantes agirdo em conformidade com o arti-
20 15.° da Convengao. Para este efeito, as taxas de utilizagdo se-
rio impostas ou autorizadas de acordo cont as taxas e tarifas im-
postas pelas Partes Contratantes.

9. As Partes Contratantes estimulario, sempre que possivel,
consultas entre as suas autoridades responséveis pela imposigéo
de taxas e as empresas de transporte aéreo utilizadoras dos servi-
¢os e instalagdes, através das respectivas organizages represen-
tantes dessas empresas. As empresas deverdo ser notificadas com
razodvel antecedéncia, de quaisquer propostas relevantes relati-
vas A alteragio das taxas de utilizagio, de modo a que possam
expressar uma opinido antes que sejam efectuadas as alteragdes.
As Partes Contratantes estimulardo também a troca, entre as
autoridades competentes e as empresas de transporte aéreo, de
informacdes apropriadas sobre taxas de utilizagdo.

Acrtigo 6.°
Direitos Aduaneiros

1. As aeronaves utilizadas na exploragdo de servigos aéreos in-
ternacionais, por uma empresa de transporte aéreo designada de
uma das Partes Contratantes, bem como o seu equipamenta nor-
mal, as pegas sobressalentes, os abastecimentos de combustivel &
lubrificantes, as provisoes de bordo (incluindo alimentos, bebi-
das e tabaco) mantidas a bordo dessas aeronaves estarao isentos
da imposigao dos direitos aduaneiros, e 6nus semelhantes, & che-
gada na 4rea da outra Parte Contratante, desde que esse equipa-
mento, as pegas sobressalentes, 0s abastecimentos ¢ as provisdes
sejam mantidos a bordo da aeronave até ao momento da sua re-
exportagdo, ou da sua utilizagdo, ou consumo a bordo das mes-
mas aeronaves em voos efectuados sobre aquela drea.

2. Serdo igualmente isentos da imposigéo dos direitos aduanei-
ros, taxas e onus referidos no pardgrafo 1 do presente Artigo:

a) as provisdes de bordo embarcadas na drea de uma Parte
Contratante, dentro de limites razodveis, para serem utilizadas a
bordo de aeronaves da empresa de transporte aéreo designada
pela outra Parte Contratante;

b) as pegas sobressalentes, incluindo motores, introduzidas na
4rea de uma das Partes Contratantes para a manutengio ou repa-
ragdo de aeronaves utilizadas pela empresa de transporte aéreo
designada da outra Parte Contratante na exploragdo de servigos
adreos internacionais;
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¢} o combustivel, os lubrificantes e as provisdes técnicas consu-
miveis introduzidos ou completados na drea de uma das Partes
Contratantes para serem utilizados pela empresa de transporte
adreo designada pela outra Parte Contratante em servigos aéreos
internacionais, ainda que esses produtos sejam destinados 4 utili-
zagdo numa parte do percurso efectuado sobre a drea da ocutra
Parte Contratante em que foram embarcados.

3. Numa base de reciprocidade, os 6nus baseados no custo dos
servigos fornecidos, os 6nus de armazenagem e de desalfande-
gamento serdo aplicados em relag&o aos produtos referidos no
pardgrafo 2 do presente Artigo nos termos da legislagio de cada
uma das Partes Contratantes.

4, Pode ser exigido que os produtos referidos no pardgrafo 2
do presente Artigo sejam mantidos sob supervisio ou controlo
alfandegario.

5. O equipamento normal de bordo, bem como os produtos, os
abastecimentos e as pegas sobressalentes mantidos a bordo de
aeronaves utilizadas pela empresa de transporte aéreo da outra
jParte Contratante, sé poderio ser descarregados na 4rea da ou-
tra Parte Contratante com a aprovagdo das autoridades alfande-
garias daquela Parte Contratante. Neste caso, poderio ser colo-
cados sob supervisdo das referidas autoridades até serem reex-
portados ou até que sobre eles seja decidido de acordo com os
regulamentos altandegdrios.

6. A bagagem ¢ a carga em trinsito directo através da drea de
uma das Partes Contratantes serdo isentas da imposiio de direi-
tos aduaneiros e de outros impostos.

Artigo 7.°

Capacidade

1. As empresas de transporte aéreo designadas pelas Partes
Contratantes beneficiariio de justas e iguais oportunidades na
exploragio de servigos acordados em todas as rotas especificadas
no Anexo ao presente Acordo.

2. A0 explorar 0s servigos acordados, as empresas de transpor-
te aéreo designadas pelas Partes Contratantes deverdo ter em
conta os interesses da empresa de transporte adreo designada da
outra Parte Contratante, de modo a néo afectar indevidamente
0s servigos fornecidos por aquela empresa no todo ou em parte
das mesmas rotas.

3. Os servigos acordados prestados pelas empresas de transporte
aéreo designadas das Partes Contratantes deverio ter como ob-
jectivo primordial o fornecimento, segundo uma razodvel taxa
de ocupagdlo, de capacidade adequada 3 satisfagdo das necessida-
des presentes e razoavelmente previsiveis de transporte de pas-
sageiros ¢ carga, incluindo correio, de e para a 4rea da Parte Con-
tratante que designou a empresa de transporte aéreo,

4, O direito de embarcar ou desembarcar passageiros nos ser-
vigos aéreos internacionais acordados em pontos situados nas rotas
especificadas além dos pontos situados nas dreas das Partes Con-
tratantes devera respeitar os principios gerais de um desenvolvi-
mento criterioso do transporte aéreo internacional e estar4 sujei-
to ao principio geral de que a capacidade deve adequar-se:

a) &s necessidades de trédfego entre a 4rea de origem e o desti-
no final do trafego;

b} A necessidade de exploragdo integral da linha;

¢) as necessidades de trafego da drea geogrifica atravessada
pela empresa de transporte aéreo, tendo em conta 0s servigos
locais e regionais.

Artigo 8.°

Aprovagio de Hordrios

1. As empresas de transporte aéreo designadas pelas Partes
Contratantes submeterdo os seus hordrios (para os periodos de
Verdo e Inverno) para aprovagio as autoridades aeronduticas da
outra Parte Contratante pelo menos trinta (30) dias antes do inf-
cio da exploragio dos servigos. As autoridades aeronduticas de-
verdo tomar uma decisao refativamente aqueles hordrios no pra-
zo de vinte (20) dias contados a partir da data de submissio dos
mesmos pela empresa de transporte aéreo interessada.

2. Qualquer modificagio aos hordrios, bem como os pedidos
de autorizagdo para explorar voos extraordindrios, serd submeti-
da pela empresa de transporte aéreo designada por uma das Par-
tes Contratantes a aprovacio das autoridades aeronduticas da
outra Parte Contratante. Aqueles pedidos de alteragio ou de voos
suplementares serdo analisados imediatamente pelas autorida-
des aeronduticas.

Artigo 9.°
Inforntacio e Estatisticas

As autoridades aeronduticas das Partes Contratantes deverdo
fornecer as autoridades aeroniuticas da outra Parte Contratan-
te, a seu pedido, as informagdes ¢ dados estatisticos sobre o trafe-
go transportado nos servigos acordados pela empresa de trans-
porte aéreo designada da primeira Parte Contratante, de e paraa
drea da outra Parte Contratante, normalmente elaborados ¢ apre-
sentados as suas proprias autoridades aeronduticas,

Artigo 10.°

Tarifas

1. As tarifas relativas a todos os servigos acordados serdo
estabelectdas a niveis razodveis, tendo em conta todos os facto-
res relevantes, incluindo os custos de explorago, um lucro ra-
zodvel, as caracteristicas do servigo (tais como niveis de velocida-
de e acomodagdo), os interesses dos utilizadores e as tarifas de
outras empresas de transporte aéreo praticadas em qualquer parte
da rota especificada. Essas tarifas serdo fixadas de acordo com as
seguintes disposigbes do presente Artigo.

2. As tarifas referidas no pardgrafo 1 do presente Artigo pode-
rdo ser acordadas entre as empresas de transporte aéreo designa-
das, relativamente a cada uma das rotas especificadas. Esse acor-
do deverd, sempre que possivel, ser obtido através dos mecanis-
mos internacionais apropriados de coordenagéo de tarifas, Con-
tudo, consultas entre as empresas de transporte aéreo nao consti-
tuirdo um requisito obrigatério para a proposta e a fixagdo de
tarifas.

3. As tarifas deverdo ser submetidas a aprovagdo das autorida-
des aeronduticas de ambas as Partes Contratantes pelo menos
trinta (30) dias (ou num prazo menor eventualmente estabeleci-
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do pelas autoridades acronduticas de ambas as Partes Contratan-
tes) antes da data pretendida para a sua introdugio.

4, As tarifas propostas poderio ser aprovadas a todo tempo
pelas autoridades agronduticas de cada uma das Partes Contra-
tantes. Na auséncia de aprovagio, a tarifa serd considerada como
tenda sido aprovada pelas autoridades aeronduticas de uma das
Partes Contratantes, salvo se, no prazo de vinte (20) dias apés a
data de submissdo, as autoridades aeronduticas daquela Parte
Contratante tiverem notificado por escrito as autoridades aero-
nduticas da outra Parte Contratante da nfo aprovagio da tarifa
proposta. Se, contudo, qualquer das autoridades aeronduticas
notificar a outra, por escrito, da nfo aprovagio, as autoridades
aeronduticas poderao, a pedido de qualquer uma delas, procurar
fixar a tarifa por comum acordo.

5. Se as autoridades aeronduticas ndo conseguirem fixar uma
tarifa nos termos do pardgrafo 4 do presente Artigo, o diferendo
poderd ser resolvido nos termos do Artigo 18.° do presente Acor-
do.

™, 6. As tarifas fixadas nos termos do presente Artigo permane-
cerdo em vigor até & sua substituigio por uma nova tarifa, fixada
nos termos do presente Artigo. Salvo se diversamente acordado
pelas autoridades aeronduticas de ambas as Partes Contratantes,
a validade da tarifa ndo serd prolongada, por forga deste pardgra-
fo, por mais de doze {12) meses além da data em que normal-
mente teria expirado.

Artigo 11.°
Concorréncia Leal

1. As empresas de transporte aéreo designadas por ambas as
Partes Contratantes deverdo beneficiar de justas e iguais oportu-
nidades na exploragéo de transporte aéreo abrangido pelo pre-
sente Acordo,

2. Cada uma das Partes Contratantes deverd, sempre que ne-
2ssdrio, tomar todas as medidas apropriadas no dmbito da sua
.egislagdo, visando eliminar quaisquer formas de discriminagéo
ou priticas de concorréncia desleal que possam afectar injusta-
mente a posi¢do competitiva da empresa de transporte aéreo de-
signada da outra Parte Contratante.

Artigo 12.°
Actividades Comerciais

1. As empresas de transporte aéreo designadas pelas Partes
Contratantes terdo o direito de manter, em pontos especificados
no Anexo ao presente Acordo situados na drea da outra Parte
Contratante e no Ambito das leis e dos regulamentos vigentes,
escritdrios e pessoal administrativo, comercial e técnico de acor-
do com as necessidades da respectiva empresa de transporte aé-
reo.

2. As empresas de transporte aéreo designadas por cada uma
das Partes Contratantes terdo a liberdade de vender servigos de
transporte aéreo por meio dos seus proprios documentos de trans-
porte, na drea da outra Parte Contratante, directamente ou atra-
vés de agentes, de acordo com as normas e os regulamentos da-

quela Parte Contratante. Qualquer pessca poderd comprar esses
servicos de transporte.

Artigo 13.°
Transferéncia de Rendimentos

1. As Partes Contratantes concederdo as empresas de transporte
aéreo designadas pela outra Parte Contratante o direito a trans-
ferirem livremente o excedente das receitas sobre as despesas
auferido na sua drea relativamente ao transporte de passageiros,
bagagem, carga ¢ correio pelas empresas de transporte aéreo de-
signadas pela outra Parte Contrataate.

Aquelas transferéncias efectuar-se-io segundo os principios do
Acordo que regula as relagdes financeiras entre as Partes Con-
tratantes. Na auséncia do referido Acordo ou de principios apli-
caveis deste Acordo, as transferéncias serio efectuadas numa
moeda livremente convertivel 3 taxa de cambio oficial de acordo
com os regulamentos cambiais da Parte Contratante em cuja drea
tais transferéncias sdo efectuadas.

2. Se uma das Partes Contratantes impuser limitagdes na sua
area as transferéncias de fundos auferidos pelas empresas de trans-
porte aéreo da outra Parte Contratante, a outra Parte Contratan-
te terd o direito de, reciprocamente, impor as mesmas limitagdes
na sua drea a transferéncia de fundos auferidos pelas empresas
de transporte aéreo da primeira Parte Contratante.

Artigo 14.°
Exclusao de Dupla Tributacao

1. Os rendimentos € os lucros decorrentes da exploragio de
acronaves em trafego internacional, incluindo os rendimentos das
vendas do transporte aéreo, o fretamento ou aluguer de aerona-
ves ¢ qualquer outra forma de utilizagdo de instalagdes de trans-
porte da empresa de transporte aéreo de uma das Partes Contra-
tantes apenas serao tributdveis na drea em que a empresa de trans-
porte aéreo esta registada e tem o seu principal local de negécios.

2. Os ganhos obtidos por uma empresa de transporte aéreo de
uma das Partes Contratantes pela alienagao de aeronaves utiliza-
das no transporte internacional apenas serd tributdvel na drea
em que a empresa de transporte adreo estd registada e tem o seu
principal local de negécios.

3. O capital representado por aeronaves utilizadas por uma
empresa de transporte aéreo de uma das Partes Contratantes no
transporte internacional e por propriedades méveis conexas com
a exploragio dessas aeronaves apenas serd tributado na drea em
que a empresa de transporte aéreo estd registada e tem o seu
principal local de negdcios.

4, O disposto no nimero 1 do presente artigo é também aplica-
vel aos rendimentos e lucros decorrentes de participagdes em gru-
pos «paol», negdcios em associagdo ou em contratos de agéncia
de exploragdo internacional,

5. Asremuneragdes auferidas por um residente de uma Parte
Contratante respeitantes a uma profissio exercida a bordo de uma
aeronave que opere transporte internacional, apenas serdo
tributdveis na drea daquela Parte Contratante.
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Artigo 15.°
Seguranca da Aviagio

1. As Partes Contratantes reafirmarm que a sua obrigagdo mi-
tua de proteger a seguranga da aviagdo civil contra actos de inter-
feréncia ilicita constitui parte integrante do presente Acordo. As
Partes Contratantes agirdo, em especial, em conformidade com
as disposicdes da Convengdo Referente as Infracgdes e a Certos
Qutros Actos Cometidos a Bordo de Aeronaves, assinada em
Téquio aos 14 de Setembro de 1963, da Convengdo para a Re-
pressdo de Captura Hicita de Aeronaves, assinada na Haia aos 16
de Dezembro de 1970, e da Convengio para a Supressdo de Ac-
tos llicitos Contra a Seguranga da Aviagdo Civil, assinada em
Montreal aos 23 de Setembro de 1971,

2. As Partes Contratantes fornecer-se-3o, a pedido, todo o apoio
necessdrio para impedir actos de captura ilicita de acronaves ci-
vis e outros actos ilicitos contra a seguranga destas acronaves,
dos seus passageiros e tripulagdes, dos aeroportos e dos servigos
de navegagio aérea, bem como outras ameagas contra a seguran-
¢a da aviago civil.

3. As Partes Contratantes actuario, no seu relacionamento
mituo, em conformidade com as normas sobre a seguranga da
aviagdo estabelecidas pela Organizagio da Aviagdo Civil Inter-
nacional, designadas como Anexos & Convengio. As Partes Con-
tratantes deverdo exigir que os operadores de acronaves nelas
registadas ou os operadores que tenham o seu principal local de
negdcios ou residéncia permanente na sua drea, ¢ os operadores
de aeroportos na sua drea, actuem em conformidade com aque-
las normas sobre a seguranga da aviagio civil.

4. As Partes Contratantes acordam que pode ser exigido que
esses operadores de aeronaves cumpram as disposi¢des sobre a
seguranga da aviagdo, referidas no pardgrafo 3 deste artigo,
exigidas pela outra Parte Contratante a entrada, & saida ou du-
rante a permanéncia na drea da outra Parte Contratante. Cada
uma das Partes Contratantes assegurara que scjam efectivamen-
te aplicadas, na sua drea, medidas adequadas de protec¢iio as ae-
ronaves, de inspecgdo de passageiros, tripulagdes, bagagem de
© mio, bagagem, carga e provisdes de bordo, antes e durante o
embarque e o carregamento. Cada uma das Partes Contratantes
considerard positivamente qualquer solicitagio da outra Parte
Contratante respeitante 4 tomada de medidas especiais de segu-
ranga para fazer face a uma ameaga especifica.

5. Em caso de ocorréncia de incidente ou ameaga de incidente
de captura ilicita de aeronaves civis ou de outros actos ilicitos
contra a seguranga dessas aeronaves, dos seus passageiros e tri-
pulagdes, de aeroportos ou instalagdes de navegagao aérea, as
Partes Contratantes prestar-se-o apoio mituo, facilitando as
comunicagdes ¢ outras medidas apropriadas tendentes a por ter-
mo com rapidez e seguranga a esses incidentes cu ameagas.

Artigo 16.°
Aplicagiio de Leis e Regulamentos
1. As leis € 0s regulamentos de uma Parte Contratante respei-
tantes A entrada ou safda da sua drea de aeronaves utilizadas na

exploragio de servigos aéreos internacionais, ou 4 utilizagiioe &
navegagio dessas aeronaves enquanto se encontrarem na referi-

da drea, aplicar-se-3o igualmente 3 empresa de transporte aéreo
designada da outra Parte Contratante.

2. Asleis e os regulamentos de uma das Partes Contratantes,
reguladores da entrada, permanéncia ou saida, da sua drea, de
passageiros, tripulagdes, carga ou correio, tais como as formali-
dades relativas i entrada, saida, imigragio, emigragio, alfdnde-
ga, moeda, medidas sanitdrias e quarentena, aplicar-se-do aos
passageiros, tripulagdes, carga € correio transportados pelas ae-
ronaves utilizadas pela empresa de transporte aéreo designada
da outra Parte Contratante, enquanto se encontrarem na referi- .
da aérea.

3. Os passageiros, a bagagem e a carga em trinsito directo atra-
vés da drea de uma das Partes Contratantes e que ndo abando-
nem a zona do aeroporto reservada para este fim, serio sujeitos
apenas a uma controlo simplificado, exceptuando-se as medidas
de seguranga tendentes a prevenir actos de violéncia ou piralaria
aérea.

Artigo 17.°
Consultas

Num espirito de estreita cooperagio, as autoridades aerondu-
ticas das Partes Contratantes realizario, de tempos em tempos,
consultas mdtuas tendentes a assegurar a aplicagio e o cumpri-
mento satisfatdrio das disposigdes do presente Acordo.

Artigo 18.°

Resolugdo de Diferendos

1. Se surgir um diferendo entre as Partes Contratantes, relati-
vo A interpretagdo ou a aplicagdo do presente Acordo, as autori-
dades aeronduticas das Partes Contratantes procurario, inicial-
mente, resolvé-lo pela via da negoctagio. Se as autoridades aero-
nauticas das Partes Contratantes ndo conseguirem resclver o
diferendo pela via da negociagio, poderio acordar em submeté-
-lo, para decisdo, a alguma pessoa ou entidade.

2. 8e o diferendo ndo puder ser resolvido nos termos do para-
grafo 1 anterior, poderd o mesmo ser submetido, a pedido de
qualquer das Partes Contratantes, a um tribunal composto por
trés arbitros, dois dos quais serdo nomeados por cada uma das
Partes Contratantes, e o terceiro, pelos dois drbitros assim nomea-
dos. Cada uma das Partes Contratantes devera nomear um érbi-
tro no prazo de sessenta (60} dias, contado a partir da data de
recepgéo, por uma das Partes Contratantes, do pedido de arbi-
tragem por um tribunal arbitral realizado pela outra Parte Con-
tratante, o terceiro drbitro deverd ser nomeado no prazo subse-
quente de sessenta (60) dias. Se, dentro do prazo especificado,
uma das Partes Contratantes ndo tiver nomeado um 4rbitro, esta
Parte Contratante poderd solicitar ao Presidente do Conselho da
Organizagio de Aviagio Civil Internacional que nomeie o arbi-
tro ou drbitros, de acordo com o que for necessdrio. Em todos os
casos, o terceiro drbitro nio serd um residente de Macau nem um
nacional da Federagiio Russa, devendo actuar como Presidente
do tribunal arbitral,

3. As Partes Contratantes respeitario todas as decisbes profe-
ridas nos termos do pardgrafo 2 deste Artigo.

4. As despesas de arbitragem seriio repartidas em partes iguais
entre as Partes Contratantes,
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Artigo 19.°
Modificagdes

1. Se uma das Partes Contratantes desejar modificar quaisquer
disposigdes do presente Acordo, poderd solicitar consultas entre
as autoridades aeronduticas das Partes Contratantes. Essas con-
sultas terdo inicio sessenta (60) dias apés a data da solicitagdo,
salvo se as Partes Contratantes acordarem em alargar esse prazo.
Qualquer modificagio acordada nas consultas deverd ser apro-
vada pelas Partes Contratantes e entrard em vigor na data da al-
tima notificagdo escrita, confirmando que as Partes Contratantes
completaram todos os seus procedimentos internos relativos a
sua entrada em vigor,

2. Sem prejuizo das disposigdes do pardgrafo 1 deste Artigo, as
modificagdes apenas respeitantes ao Anexo deste Acordo pode-
rio ser introduzidas mediante acordo entre as autoridades aero-
nduticas das Partes Contratantes,

Artigo 20.°
Deniincia

Cada uma das Partes Contratantes poderd, a todo tempo, noti-
ficar a outra Parte Contratante da sua intengdo de denunciar o
presente Acordo. Essa notificagdo de dentincia deverd ser simul-
taneamente comunicada A Organizagdo da Aviagdo Civil Inter-
nacional. O Acordo terminard doze (12) meses ap6s a data de
recepgao da notificagao pela outra Parte Contratante, salvo se a
notificagdo de deniincia for retirada por comum acordo antes do
termo do prazo. S¢ a outra Parte Contratante ndo acusar a recep-
¢#o, a notificagio serd considerada como tendo sido recebida ca-
torze (14) dias apés a recepgio da notificagio pela Organizagdo
da Aviagdo Civil Internacional.

Artigo 21°

Registo na OACI
3
O presente Acordo e as suas modificacdes serdo registadas na
Organizagio da Aviagao Civil Internacional.

Artigo 22.°
Entrada em Vigor

O presente Acordo entrard em vigor na data da dltima notifi-
cagdio escrita confirmando que as Partes Contratantes completa-
ram todos os seus procedimentos internos relativos a sua entrada
em vigor,

EM FE DO QUE os signatdrios, devidamente autorizados pe-
los seus respectivos Governos, assinaram o presente Acordo,

Feito em Macau, aos 21 de Janeiro de 1999, em duplicado nas
linguas portuguesa, chinesa, russa e inglesa. Todos 0s quatro tex-
tos sio igualmente auténticos. Em caso de divergéncia de inter-
pretagio, serd usado o texto em lingua inglesa,

Pelo Governo de Macau Pelo Governo da Federagéo Russa
Vasco Rocha Vieira Gennedy N. Zaitsev
Governador Director Geral da Autoridade

de Aviago Civil da Federagio Russa

ANEXO

Ao Acordo de Transporte Aéreo entre ¢ Governo de Macau
¢ 0 Governo da Federagio Russa

Secgao 1

Rotas a serem exploradas, em ambas as direc¢des, pelas em-
presas de transporte aéreo designadas por Macau:

De Macau para Moscovo, através de pontos intermédios e além.
Secc¢do 2

Rotas a serem exploradas, em ambas as direcgoes, pelas em-
presas de transporte aéreo designadas pela Federagdo Russa:

De Moscovo para Macau, através de pontos intermédios e além.

Nenhum ponto no interior da China, em Taiwan ¢ em Hong
Kong serd utilizado como ponto intermédio ou além.

Seccdo 3

As empresas de transporte aéreo designadas por ambas as Par-
tes Contratantes podero, em alguns ou em todos 0s voos, omitir
paragens em qualquer dos acima referidos pontos intermédios
e/ou além. Pontos intermédios e além estardo sujeitos a acordo
entre as autoridades acronduticas das Partes Contratantes.

Seceio 4

O direito da empresa de transporte aéreo designada por uma
Parte Contratante ao transporte de passageiros, carga ¢ correio
entre os pontos situados na drea da outra Parte Contratante ¢
pontos na drea de terceiras Partes, estard sujeito a acordo entre
as autoridades aeronduticas das Partes Contratantes.

Seccdo 5

Voos charter, voos extraordinarios e voos ndo regulares das
empresas de transporte aéreo das Partes Contratantes poderéo
ser explorados de acordo com a autorizagio das respectivas auto-
ridades aeronsuticas, O pedido de autorizagdo para esses vOOS
devera ser submetido as autoridades agronduticas pelo menos
quarenta e oito (48) horas antes da partida, excepto aos fins-de-
-semana e feriados.

Os voos charter de empresas de transporte aéreo nao designa-
das ndo deverdo prejudicar o tréfego regular e terdo em conta o
volume do mercado de transporte aéreo. Esses voos ficardo su-,
jeitos a acordo prévio com as empresas designadas que exploram
servigos regulares,
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Air Services Agreement Between the Government of Macau
and the Government of the Russian Federation

The Government of Macau (being duly authorized by the
competent sovereign institution of the Portuguese Republic and
with the consent of the Government of the People’s Republic of
China), and the Government of the Russian Federation, here-
inafter referred to as “the Contracting Parties”,

Desiring to conclude an Agreement for the purpose of provid-
ing the framework for international air services between and
beyond Macau and the Russian Federation;

Have agreed as follows:

Article 1

Definifions

1. For the purposes of this Agreement, unless the context
otherwise requires:

a) the term “aeronautical authorities” means, in the case of
Macau — the Civil Aviation Authority, and in the case of the
Russian Federation — the Federal Aviation Authority of Russia,
or, in both cases, any other person or body authorized to perform
any functions at present exercised by the said aeronautical
authorities;

b) the term “designated airline” means an airline which has
been designated and authorized in accordance with Article 3 of
this Agreement;

¢} the term “area” in relation to Macau includes the Macau
Peninsula and the Taipa and Coloane Islands and in relation to
the Russian Federation land areas, territorial sea and internal
waters and air space above them under its sovereignty;

d) the terms “air service”, “international air service”, “airline”
and “stop for non-traffic purposes” have the meanings re-
spectively assigned to them in Article 96 of the Convention on
International Civil Aviation, opened for signature at Chicago
on 7 December 1944 (hereinafter referred to as “the Conven-
tion”);

e) the term: “user charges” means charges made to airlines by
the competent authorities or permitted by them to be made for
the provision of airport and air navigation facilities, including
related services and facilities;

-
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f) the term “this Agreement” includes the Annex heretd, which
is an integral part of this Agreement and any amendments to
the Agreement and to the Annex;

8) the term «laws and regulations of a Contracting Party»
means the laws and regulations at any time in force in the area
of that Contracting Party;

h) the term “tariff" means the prices to be paid for the carriage
of passengers, baggage and cargo and the conditions under which
these prices apply, including prices and conditions for agency
and other ancilliary services, but excluding remuneration and
conditions for the carriage of mail.

2, Titles given to the Articles of this Agreement are for ref-
erence purposes only.

Article 2

Grant of Traffic Rights

L. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party
the rights hereinafter specified in this Agreement for the purpose
of operating international air services on the routes specified in
the appropriate sections of the Annex to this Agreement. Such
services and routes are hereinafter called «the agreed services»
and «the specified routes» respectively.

2. Each Contracting Party grants to the designated airlines of
the other Contracting Party the following rights on the specified
routes in respect of its international air services:

a) the right to fly across its area without landing;
b) the right to make stops in its area for non-traffic purposes.

3. While operating an agreed service on a specified route the
designated airlines of each Contracting Party shall enjoy in
addition to the rights specified in paragraph 2 of this Article the
right to make stops in the area of the other Contracting Party at
the points determined for that route in accordance with the

' Annex to this Agreement for the purpose of taking on board

and discharging passengers, cargo and mail, separately or in
combination.

4. Nothing in paragraph 3 of this Article shall be deemed to
confer on the designated airlines of one Contracting Party the
right of taking on board, at one point in the area of the other
Contracting Party, passengers and cargo including mail, carried
for hire or reward and destined for another point in the area of
the other Contracting Party.

Article 3

Designation of Airlines and Operating Authorization

1. Each Contracting Party shall have the right to designate in
writing to the other Contracting Party one or more airlines for
the purpose of operating the agreed services on the specified
routes. In any case however, for the purpose of operations
between each city-pair in the areas of both Contracting Parties,
only one airline designated by each Contracting Party is per-
mitted.

2. Each Contracting Party shall have the right to withdraw or
alter such designations.

3. On receipt of such written designation the acronautical
authorities of the other Contracting Party shall, subject to the
provisions of paragraph 4 of this Article and paragraph 1 of
Article 4 of this Agreement, without delay grant to the designated
airlines the appropriate operating authorization.

4. The aeronautical authorities of one Contracting Party may
require an airline designated by the other Contracting Party to
satisfy them that it is qualified to fulfiil the conditions prescribed
under the laws and regulations normaily and reasonably applied
to the operation of internationat air services by such authorities.

5. When an airline has been so designated and authorized it
may begin at any time to operate the agreed services, provided
that the airline complies with all applicable provisions of this
Agreement.

Article 4

Refusal, Revocation or Suspension of Operating
Authorization

1. The aeronautical authorities of each Contracting Party shail
have the right to refuse to grant or to revoke an operating au-
thorization or to suspend the exercise of the rights specified in
Article 2 of this Agreement by an airline designated by the other
Contracting Party, or to impose such conditions as they may
deem necessary on the exercise of those rights:

a) where it is not satisfied that this airline is incorporated and
has its principal place of business in the area of the other Con-
tracting Party;

b) in case of failure by that airline to comply with the laws
and/or regulations of the Contracting Party granting the rights;
or

c) in case the airline otherwise fails to operate in accordance
with the conditions prescribed under this Agreement.

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of
the conditions menticned in paragraph 1 of this Article is es-
sential to prevent further infringements of laws and/or regula-
tions, such right shailt be exercised only after consultations with
the aeronautical authorities of the other Contracting Party. Such
consultations shall begin within a period of fifteen (15) days from
the date of a request for consultations.

Article 5

User Charges

1. In making user charges or permitting them to be made, the
Contracting Parties shall act in conformity with Article 15 of the
Convention. For this purpose, user charges shall be imposed or
permitted to be imposed in accordance with the rates and tariffs
established by each Contracting Party.

2. Each Contracting Party shall encourage consultations
between its competent charging authorities and airlines using
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the services and facilities, where practicable through the ap-
propriate representative airline organizations. Reasonable ad-
vance notice shall be given to the designated zirlines of any
relevant proposals for changes in user charges to enable them to
express their views before changes are made. Each Contracting
Party shall further encourage the competent charging authorities
and airlines to exchange appropriate information concerning user
charges.

Article 6

Customs Duties

1. Aircraft operated on the agreed services by a designated
airline of one Contracting Party, as well as their regular equip-
ment, spare parts, supplies of fuel and fubricants, aircraft stores
(including food, beverages and tobacco) on board such aireraft
shall be exempted from the imposition of customs duties, and
other charges on arriving in the area of the other Contracting
Party, provided such equipment, spare parts, supplies and stores
remain on board the aircraft up to such time as they are re-
zxported or are used or consumed by such aircraft on flights
over that area.

2. There shall also be exempted from the imposition of the
customs duties, and other charges, referred to in paragraph 1 of
this Article:

a) aircraft stores taken on board in the area of one Contracting
Party, within reasonable limits, for use on board of outbound
aircraft engaged in an internationat air service of the designated
airline of the other Contracting Party;

b) spare parts, including engines, introduced into the area of
one Party for the maintenance or repair of aircraft engaged in
international air service of the designated airline of the other
Party;

¢) fuel, lubricants and consumable technical supplies intro-
duced into or completed in the area of one Contracting Party
for use in an international air service of the designated airline of
the other Contracting Party, even when these supplies are to be
‘used on the part of the journey performed over the area of the
other Contracting Party, in which area they are taken on board,

3. On the basis of reciprocity, the charges based on the cost of
the services provided, charges for storage and custom clearance
shall be taken for materials referred to in paragraph 2 of this
Article in accordance with internal legislation of the Contracting
Parties.

4, Materials referred to in paragraph 2 of this Article may be
required to be kept under Customs supervision or control.

5. The reguiar airborne equipment, as well as the materials,
supplies and spare parts normally retained on board aircraft
operated by designated airline of one Contracting Party, may
be unfoaded in the area of the other Contracting Party only with
the approval of the Customs authorities of that Contracting Party.
In such case they may be placed under the supervision of the
said authorities up to such time as they are re-exported or other-
wise disposed of in accordance with Customs regulations.

6. Baggage and cargo in direct transit across the area of a
Contracting Party shall be exempted from the imposition of
customs duties and other charges on arrival or departure,

Article 7

Capacity Provisions

1. The designated airlines of the Contracting Parties shall have
fair and equal opportunity to operate the agreed services on any
route specified in the Annex to this Agreement,

2. In operating the agreed services the designated airline of
each Contracting Party shall take into account the interests of
the designated airline of the other Contracting Party so asnot to
affect unduly the services which the latter provides on the whole
or any part of the same routes.

3, The agreed services provided by the designated airlines of
the Contracting Parties shall retain as their primary objective
the provision, at a reasonable load factor of capacity adequate
to meet the current and reasonably anticipated requirements for
the carriage of passengers and cargo, including mail, coming from
or destined for the area of the Contracting Party which has des-
ignated the airline.

4. The right to take up or discharge on the agreed services
international traffic at points on the specified routes other than
points in the area of the Contracting Parties shall be made in
accordance with the general principles of orderly development
of international air transport and shall be subject to the general
principle that capacity should be related to:

a) the traffic requirements between the area of origin and the
ultimate destination of the traffic;

b) the requirements of through airline operations; and

c) the traffic requirements of the geographical area through
which the airline passes, after taking account of local and regio-
nal services.

Article 8

Approval of Traffic Programmes

1. The airlines designated by one Contracting Party shall sub-
mit its traffic programmes (for the Summer and Winter Traffic
periods) for approval to the acronautical authorities of the other
Contracting Party at least thirty {30) days prior to the begianing
of the operation. The aeronautical authorities shall give their
decision on such traffic programme submissions within twenty
(20) days from the date the airline concerned submits its pro-
gramme for approval.

2. Each alteration in the traffic programme as well as requests
for permission to operate additional flights shall be submitted
by the airline designated by one Contracting Party for approval
to the aeronautical authorities of the other Contracting Party,
Such requests for alteration or for additional flights shall be dealt
with promptly by the aeronautical authorities.

Articte 9
Information and Statistics

The aeronautical authorities of one Contracting Party shall
supply to the aeronautical authorities of the other Contracting

-
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Party, at their request, such information and statistics.relating
to traffic carried on the agreed services by the designated airline
of the first Contracting Party to and from the area of the other
Contracting Party as may normally be prepared and submitted
to its aeronautical authorities.

Article 10
Tariffs

1. The tariffs on any agreed service shall be estabiished at
reasonable levels, due regard being paid to all relevant factors,
including cost of operation, reasonable profit, characteristics of
service (such as standards of speed and accommodation), the
interests of users and the tariffs of other airlines for any part of
the specified route. These tariffs shal} be fixed in accordance
with the following provisions of this Article,

2. The tariffs referred to in paragraph 1 of this Article may be
agreed between the designated airlines concerned in respect of
each of the specified routes. Such agreement shall, wherever
possible, be reached by the use of the appropriate international
tariff co-ordination mechanism, However, inter-airline consul-
tations shall not be a mandatory requirement for the filing and
establishment of tariffs.

3. Each tariff shall be filed for the approval of the aeronautical
authorities of both Contracting Parties at least thirty (30) days
{or such shorter period as the aeronautical authorities of both
Contracting Parties may agree) before the proposed date of its
introduction.

4. Each proposed tariff may be approved by the aeronautical
authorities of either Contracting Party at any time. In the absence
of such approval it will be treated as having been approved by
the aeronautical authorities of a Contracting Party unless within
twenty (20) days after the date of filing the aeronautical au-
thorities of that Contracting Party have served on the aero-
nautical authorities of the other Contracting Party written notice
of disapproval of the proposed tariff. If, however, either of the
aeronautical authorities gives such written notice of disapproval
" the aeronautical authorities may at the request of either try to
determine the tariff by agreement,

5. If the aeronautical authorities cannot determine a tariff
under the provisions of paragraph 4 of this Article the dispute
may be settled in accordance with the provisions of Article 18 of
this Agreement,

6. Each tariff established in accordance with the provisions of
this Article shall remain in force until it has been replaced by a
new tariff determined in accordance with the provisions of this
Article, Unless otherwise agreed by the aeronautical authorities
of both Contracting Parties a tariff shali not have its validity
extended by virtue of this paragraph for more than twelve (12)
months after the date on which it would otherwise have expired.

Article 11
Fair Competition
1. There shall be fair and equal opportunity for the designated

airlines of both Contracting Parties to participate in international
air transportation covered by this Agreement,

2. Each Contracting Party shall, where necessary, take all
appropriate action within its competence to ¢liminate all forms
of discrimination or unfair competitive practices adversely
affecting the competitive position of the designated airline of
the other Contracting Party.

Article 12

Commercial Activities

1. The designated airlines of each Contracting Party shall have
the right to maintain at points specified in the Annex to this
Agreement in the area of the other Contracting Party, within
the scope of the laws and regulations in force therein, such offices
and administrative, commercial and technical personnel as may
be necessary for the requirements of the designated airline
concerned.

2. The designated airlines of each Contracting Party shall be
free to sell air transport services on their own transportation
documents in the area of the other Contracting Party, either
directly or through its agent in accordance with the rules and
regulations of this other Contracting Party. Any person shail be
free to purchase such transportation.

Article 13

Transfer of Funds

1. Each Contracting Party shall grant to the designated airlines
of the other Contracting Party the right to transfer freely the
excess of receipts over expenditure earned in its area in
connection with transportation of passengers, baggage, cargo and
mail by the designated airlines of the other Contracting Party.

Such transfers shall be effected in accordance with the
principles of the Agreement that regulates financial relations
between the two Contracting Parties. In absence of such Agree-
ment or relevant principles in such Agreement, transfers shall
be effected in a freely convertible currency at the official rate of
exchange in accordance with currency exchange rules of the
Contracting Party in the area of which such transfers are effected.

2. If one Contracting Party shall impose the limitations on
transfer of funds in its area earned by the designated airlines of
the other Contracting Party, the other Contracting Party shall
have the right of reciprocity to impose the same limitations in its
area on transfer of funds earned by the designated airlines of
the first Contracting Party.

Article 14

Avoidance of Double Taxation

1. Income and profits, from the operation of aircraft, in inter-
national traffic including income from sales of air transportation,
the charter or rental of aircraft and use of transportation facilities
in any other form, of airline of one Contracting Party shall be
taxable only in area in which the airtine is incorporated and has
its principal place of business,
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2. Gains derived by an airline of one Contracting Party from
the alicnation of aircraft operated in international traffic shail
be taxable only in the area in which the airline is incorporated
and has its principal place of business.

3. Capital represented by aircraft used by an airline of one
Contracting Party operated in international traffic and by
movable property pertaining to the operation of such aircraft
shall be taxable only in the area in which the aitline is incor-
porated and has its principal place of business.

4. The provision of paragraph 1 of this Article shall also apply
to income and profits from the participation in a pool, a joint
business or an international operating agency.

5. Remuneration derived by a resident of one Contracting
Party from an employment exercised aboard aircraft operated
in international traffic shall be taxable only in the area of that
Contracting Party.

Article 15

Aviation Security

1. The Contracting Parties reaffirm that their obligation to each
other to protect the security of civil aviation against acts of
unlawful interference forms an integral part of this Agreement,
The Contracting Parties shall in particular act in conformity with
the aviation security provisions of the Convention on Offences
and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft, signed
at Tokyo or 14 September 1963, the Convention for the Sup-
pression of Unlawful Seizure of Aircraft, signed at the Hague
on 16 December 1970 and the Convention for the Suppression
of Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation, signed at
Montreal on 23 September - 1971.

2. The Contracting Parties shall provide upon request all ne-
cessary assistance to each other to prevent acts of unlawful
seizure of civil aircraft and other unlawful acts against the safety
of such aircraft, their passengers and crew, airports and air nav-
igation facilities, and any other threat to the security of civil
aviation.

3. The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act
in conformity with the aviation security provisions established
by the International Civil Aviation Organization and designated
as Annexes to the Convention. The Contracting Parties shall
require that operators of aircraft of their registry or operators
of aircraft who have their principal place of business or per-
manent residence in their area, and the operators of airports in
their area, act in conformity with such aviation security provi-
sions.

4. Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft
may be required to observe the aviation security provisions
referred to in paragraph 3 above required by the other Con-
tracting Party for entry into, departure from, or while within the
area of that other Contracting Party. Each Contracting Party
shall ensure that adequate measures are effectively applied within
its area to protect the aircraft and to inspect passengers, crew,
carry-on items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and
during boarding or loading. Each Contracting Party shall also
give sympathetic consideration to any request from the other

Contracting Party for reasonable special security measures to
meelt a particular threat.

3. When an incident or threat of an incident of untawful seizure
of civil aircraft or other unlawful acts against the safety of such
aircraft, their passengers and crew, airports or air navigation
facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each other
by facilitating communications and other appropriate measures
intended to terminate rapidly and safely such incident or threat
thereof,

Article 16

Application of Laws and Regulations

1. The laws and regulations of one Contracting Party relating
to the entry into, or departure from its area of aircraft engaged
in international air services or to the operation and navigation
of such aircraft while within the said area shall apply to the
designated airline of the other Contracting Party.

2, The laws and regulations of one Contracting Party governing
entry to, stay in or departure from its area of passengers, crew,
cargo or mail, such as formalities regarding entry, exit, emi-
gration, immigration, customs, currency, health and quarantine
shall apply to passengers, crew, cargo and mail carried by the
aircraft of the designated airline of the other Contracting Party,
while they are within the said area,

3. Passengers, baggage and cargo in direct transit across the
area of either Contracting Party and nat leaving the airport zone
reserved for such purposes shall, except in respect of security
measures against acts of violence and air piracy, be subject to no
more than a simplified control.

Article 17

Consultations

In a spirit of close co-operation the aeronautical authorities
of the Contracting Parties shall consult each other from time to
time with a view to easuring the implementation of and satis-
factory compliance with the provisions of this Agreement.

Article 18

Seftlement of Disputes

1. If any dispute arises between the Contracting Parties relating
to the interpretation or application of this Agreement, the
aeronautical authorities of the Contracting Parties shall, in the
first place, endeavor to settle it by negotiation. If the aeronautical
authorities of the Contracting Parties fail to reach a settlement
by negotiation, they may agree to refer the dispute for decision
to some person or body.

2. If settlement cannot be reached in accordance with par-
agraph 1 above, the dispute shall, at the request of either Con-
tracting Party, be submitted for decision to a tribunal of three
arbitrators, one to be nominated by each Contracting Party and
the third to be appointed by the two so nominated. Each of the
Contracting Parties shall nominate an arbitrator within a period
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of sixty (60) days from the date of receipt by one Contracting
Party from the other of a notice requesting arbitration of the
dispute by such a tribunal, and the third arbitrator shall be
appointed within a further period of sixty (60) days. 1f one
Contracting Party fails to nominate an arbitrator within the
period specified, the President of the Council of the International
Civil Aviation Organization may at the request of this Con-
tracting Party appoint an arbitrator or arbitrators as the case
requires. In alf cases, the third arbitrator shall not be a resident
of Macau or a national of the Russian Federation and shall act
as President of the arbitral tribunat.

3. The Contracting Parties shall comply with any decision given
under paragraph 2 of this Article.

4. The expenses of the arbitration shall be equally shared
between the Contracting Parties.

Article 19

Amendments

1. If either of the Contracting Parties considers it desirable to
modify any provision of this Agreement, it may request
consultations between the aeronautical authorities of the
Contracting Parties. Such consultations shall begin within a
period of sixty (60) days from the date of the request, unless
both Contracting Parties agree to an extension of this period.
Any modification agreed in such consultations shall be approved
by Contracting Parties and shall enter into force on the date of
the last written notification confirming the Contracting Parties
have fulfitled all their internal procedures for its entry into for-
ce.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Arti-
cle, amendments relating only to the Annex of this Agreement
may be made by an agreement between the aeronautical author-
ities of the Contracting Parties.

Article 20

Termination

Either Contracting Party may at any time give notice to the
other Contracting Party of its decision to terminate this Agree-
ment. Such notice of termination shall simultaneously be
communicated to the International Civil Aviation Organization.
This Agreement shall terminate twelve (12) months after the
date of receipt of the notice by the other Contracting Party, unless
the notice to terminate is withdrawn by mutual agreement before
the expiry of this period. In the absence of acknowledgment of
receipt by the other Contracting Party, notice shall be deemed
to have been received fourteen {14) days after the receipt of the
notice by the International Civil Aviation Organization.

Article 21

Registration with [CAQ

This Agreement and any amendments thereto shall be regis-
tered with the International Civil Aviation Organization.

Article 22

Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date of the last
written notification, confirming that the Contracting Parties have
fulfiiled all their internal procedures for the entry into force of
this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly
authorized by their respective Governments, have signed this
Agreement.

Done in duplicate on this 21st of January 1999 in Macau in the
Portuguese, Chinese, Russian and English 1anguages. All four
texts are equally authentic. In case of divergence of inter-
pretation, the English text shall be used.

For the Government of Macau,

Vasco Rocha Vieira
Governor

For the Government of The Russian Federation

Gennady N. Zaitsev
Director General
Federal Aviation Authority of Russia

ANNEX

To the Air Services Agreement between
the Government of Macau and the
Government of the Russian Federation

Section 1

Routes which shall be operated by the designated airline of
Macau, in both directions:

From Macau via intermediate points to Moscow and points

beyond.

Section 2

Routes which shall be operated by the designated airfines of
the Russian Federation, in both directions:

From Moscow via intermediate points to Macau and points
beyond.

No points in the mainland of China, Taiwan and Hongkong
may be served as intermediate or beyond points.

Seciion 3

The designated airlines of both Contracting Parties may on
any or all flights omit stops at any of the intermediate and/or
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beyond points referred to above. Intermediate and beyond points
will be subject to agreement between the aeronautical authorities
of the Contracting Parties.

Section 4

The right of the designated airlines of one Contracting Party
to transport passengers, cargo and mail between the points in
the area of the other Contracting Party and the points in the
area of the third parties shall be subject to an agreement between
the aeronautical authorities of the Contracting Parties.

Section 5

Charter, extra and non-scheduled flights of airlines of the
Contracting Parties may perform in accordance with the approval
of the respective aeronautical authorities. Application for such

flights should be submitted to aeronautical authorities at least
forty eight (48) hours before departure, except weekends and
holidays.

Any charter flights of non-designated airlines should not
jeopardize the scheduled traffic and take in mind the volume of
air transportation market should be subject to the prior agree-
ment with the designated airlines carrying out the scheduled.
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4) TepMHHM “BOYYWHOS COOGUIHHE™, “MERIYHIPOAHGE BOANYWHG: COGOMEHHE",
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ITOFG MAPWPYTA B COQTBCTCTRHH ¢ ITPHIOXSHKEM X HICTOAUIEMY COMMALICHHIO, ¢ USARK
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CAYUIE AR NOICTOR MeXAY Xawiof napofi ropodes & pafionax oSeux JorgrapHEarucs
CTOpOH PAIHUMETEA HEROABIOBAHKE TOILKG OIHOTG AEHANPEAAPHATHA, HAHAYCHROMG KawaeR
JOoroeaprezrisfics Croponoft.

LTABRALHHE PAIP Lil

2. Kaxsae forceapusuomaret C'!OPOHJ NOMKHA HMETh NPABD OTOIBITE HAH HIMEHHTS
TAKOE HIIHAYCHHKE,

3. 110 nOAYHEHHH TAXOIO NHCUMEHHOTO YBLAOMICHHSE O HATHASCHHH, ABMAUHOHHNE BAACTH
apyroft florosapHsaiolnefica CTOpOHE AOAXKHM B COOTBETCTEHM ¢ TIVONCHMANMH [TYHXTA 4
HACTOALUIS CTATRH M TYHKTR | CTameH 4 HACTOAWETO COrnzieHKS HEIAMELIHTENMKD
MPEIOCTABHTE  HATHAUCHHWM  ABHANDCANPHATHEW  COOTBLTCTBYIOWIC:  PAIpLIIEHHE  HA
INCANYATALING,

4. AsnatmoHiite anacTs oanoit Joresapsaowmefcs Cropoutt uoryt noTpefosams or
SBHANDLANPHATHA, HadHausHOMS ADyToH Torozapuraoweiics CTopokod, ROXAIATEMLCTE TOFD,
HTO OHO CNOCOSHO BHMNGAHATS YCAOBUY, NPEARHCAHHHC 3JAKONIMH H TPasHiaMH, OGHYHO H
OBOCKOBAKHO NDHMCHACMEIMH  ITHMH BA2CTAMH NPH  IXKCTUAYATAURM  MEKIYHAPOIMEX
BOIAYUIHEX THEHH,

5. HasHaueHHOS H MOXYWHBLISE TAKHM OGPAIOM PAIPLUIEHHE ABHANPEANDHATHS MOMET B
0604 BpeWs  HAYATE IKCANYATADNO [OOBOPHEEX AHHKA [NPH  YCROBHH, TTO 370
ABHAGPLANPHATHE BENOAHACT BCC ACHOTAYIOUMNE NOAOKERHE HACTOAULIO COrnaweHIR,

Crama 4
AUYNHPOBANHC HAR NPHOCTANOBKR ALHETEHR DA Peiliel KR
Ha IKCAYATZUKIO

|. AgHaunoHHbe BALCTH KaxgoR JoromapHesouzelice CTOpOHE ROAKHM HMETE MPaz0
AUHYAHPOBATE  HAH  MPHOCTAHOBHTL ASHCTEHE paIpeuIeHHA HA  IXCONYATAUMIO  HAK
TIPHOCTAHOBHTE MOALIOBAHHE YKAIAHHMMK ® ¢TATME 2 pacToAtlero CornallleHHs MPaBaMH,
TIPEACCTARICHHMIMH HAJHAYEHHOMY BIHARPEANPHATIIO ApYTOA florosaphsaotuefick CTopoHK,
HAH OTREGORATE BHNOANCHHA TAKHX YCAORHA, KOTOPME ORE CONTET HEOGXOAHMMMH NPH
NONBIOBAHHH ITHMH TPABANH!

1) XOFAN K& YOEKACHM B TOM, 470 ABHAUDSANDHATHE  3APCTHCTPHPORAKO H HMELT
OCHOBHOE MECTO AEATENSHOSTH B paioke apyrof JorosapraaouteRcn CTOpoRM;

b} B cayyse, COAH ITO ABMANDEANDIATHE HE BANOAMAST 34KOHON WHAH NpASHA
Jorosapusacanefea CTOPOHM, NPAROCTASHBLUCH ITH MP2BA; WIH
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C} 8 CAy4aE, €N IBHANPLANPHATHE KAKHM-AKGO HHMM 05PaTOM Ke BUNOAHACT YCAQBNR,
NPEAICANNEX 11ICTOAWHN COradLICHHEN,

2. Ecad HeMEALLHHOS AHHYAWPOBBHHE, MPHOCTANORKA HAH TpeGOMHHE BHAOAHEHHA
yCAOBMA, YKA3AHHEX & MYHKTE 1 MACTONWEA CTaTRH, HE AMAACTCA CYUWIECTBEHHWM QAR
APEAYAPEXICHHA ALIHERUNY HIPYIICHUR 3KOHOB WIIH NPABIT, 10 TAXOC NIDARD JOAKKO
HCRONMIORATRCA  TOABKG NOCAE KORCYASTALMR ©  ABHSLMOHMKMH SAACTAMH  ApyroR
Jorosapranowesicn Croporst. TAKKE KOHCYASTAURH JONKHM HAYATICA B TENCHHE RATHALUSTH
(13) aHeA © 2aTHI 12NPOCca OF HX IPOBCICHUH.

Cratus 5
Céopul ¢ noamIoBaTeNER

1. OoromapHsaiowsecy CTOPOHB, P BIHHAKHA ¢50poB ¢ NOIMIORATENER HAH 3MAANH
PAIPLIIEHHA HA KX BIHMAHHE, JOMKKM ACRCTBOBATE B COOTBETCTEHH CO cratheR 15
Kokaehusin, C 370A 1es0 cGOpH ¢ Nonsopateneht SynyT BHMATICA WIH SyQy?t pLAPSWISHN K
BIKMAHHIO § COOTBETCTBHH €O CTABKAMH W TAPHGAMH, YCTAHOMCHHBIME KAMA0R
Ioronapusatouteitcs Croponon.

2. Kawnan [floromapupaomaged  CTOPORA  AOMXHE COALRCTROBATY  NPOBLACHHIO
KOHCYABTAHA MeKTY CBOMMH KOMRETCRTHEIMH B 30MpOCAX ciopos  BABCTAMH H
aauanpcnnpummn, KOTOpUIE qepes COOTBLTCTRYIOUIHE npeamam'lmue OPN-HH‘S-QHHH
2BHANPEANIPHATHA NONKIYIOTER YEAYTAMH H CPEACTBAMH, FAS ITO ocyLiecTEEMO, OGOCHORARHOS
YREAOMACHHE O NIOBLX COOTEETCTBYIOWMK APLAOKEHMIX 0O IoDMeHeHKI0  cBapes ¢©
NoIs30BaTerch AONMNO  OMTE  HAMPARNEHO  HATHANCKHMM  BHAMPEANPHATIUNM
3a6A3rOBPEMEHRO, ¥TOOK HATH BOIMOXHOSTE MM BUPAIHTE 3030 TOUXY IPEHHE A0 TOTO, KAK
2T HIMEHEHHR Sy ayT sHecers. Kaxaas Jorosapuauoiiance CTopona 101xH3 cofefeTRORBATS
nposeacHHIo OEMEHa COOTBEICTEYIONICH HudopMaukeh no cbopau ¢ NOABI0BATENER MeAaY
KOMNETEHTHBIMH B BOMPOCAX CHOPOS BAICTAMK H ABHANPLRANPHATHIRA.

Cravan
Tamomeuae ciopra

. Bolmyunume cyA3, IKCOAYATHDYEMME HI MEAIYHIPOIHMX BOMIYUIHHX NHHNHAX
HAIMANEHISEIM ABHANPEANPHATHEN onnof [lorosaprsaomeics CTopoHid, 3 TAIOKS HX TabLAbKoS
HMyWCTS0, JANACHKE HACTH, JANACH TOMIHEY M CMAIOYHEE warepraiw, GOPTORKE 3anicH
{BRINAA NPOSYKTH NHTRHHA, HANHTIGE H TafavHile HIAEANS), HAXOIADHECK Ha GOPTY TaxHx
BOIAYWIHMX CYACE, I0AXHE O0CEOIOXNATECE OT OONOMEHK TAMONCHHMMH MNOLLIRHAMH H
ApYTHMH HANOFAMH 110 RPHOLITHH B pakoex apyroft loropapisaroiefics CTOPOHE NPH YERORHH,
410 TAKGE HMYUIECTBO, JAMACHEIS HACTH, NATEPHANM H JANACH HLTAOTCS HL BOpPTY BOLIYMHOTO
CYAHA 10 MOMEHTE HX OUPATHOTO SMBOI2 WAH RENOALIODIHHT BO FpeMR NOASTA TAXOIO
20LIyIHOIO ¢y AHA Hepes ITAT pafoH.

3. Taoke QOAXHSE OSBOBIKAZTEER OT OONOREHRE TAMOKEHHBMHE NOUTHHANH K APy THUK
HATOFANH, YXAMAHHEISH 8 TYHKTE § RaCTOATIER CTATHH:

a) GoproBbie JaNackl, SIATHE HA TEPPHTORHH oanoh Morormapreuoutehics CTOPOHM B
PATYMHEIX MpeResaX ¥ MPENHAIHAYWHHME QN4 HONOALIQRAMHE H2 GopTy BMACTAIOWIErO
BOIIYLIHOTG CY.AND, IKCIUTYATHPY EMOTO HA MEKITYHAPONEIX BOOYINHAX MHHHAX HATHAULHHUIM
asHanpEANpHTHEM IpyToft loroapHsaromerca Cropass!;

b} JAMACHLIE YACTH, BKAIOYAR TOHMATEAH, BBEIHHEE 8 pafictt opHof JoropapHBAIOMERCL
CTOPOHH  AYA  TEXHHHECKOTO OUCAYAMBAHHA WA peMONTA BOITYWHOrO  CYSHA,
IKCARYTHPYEMOTO HA MEWAYHAPOAHLIX BOLTYLIHBIX AHHHAX HISHANCHHUM ABHANPEAMPHETHEM
apyrof Aoroeapsaiotieiica CropoHu;

C) TONAMBD, CMA3OHHBIE M PACXONHME TEAHMNCCKHE MATEDHAAM, BBCICHHME HAN
MONGAHCHHME B paRoHe apyrofi Mlorosapuearowedca CropoHst W RPLOHAINAUCHHUE AMA
EMOBIOBARKA 1A MEKIYHIPOMHHX BOIRYUIHMX NHHHAX HAIHANCHHMM 2BMANDCANDHATHCM

srot Horosapusaonieiica CTOPOHE, AAXE €CAX ITH Janach GYAYT HEMONLIOBATRLE HA
. ACTKE MapIIpYTa B npenenax pak Apyro# [Jorozap 2 Croponu, 3¢ OHH BIATH
Ha Gopt.

3. Ha 0cHOBE E3AKMHOCTH SBOPS!, KOTOPiE BA3HPYIOTEA HE CTORMOSTH [IPEACCTRRNEHHOMD
aBenyHBAHHA, ¢GOPM 33 XPAHCHHE H TAMOKCHHYIO ONHCTKY IOTRHM EIHMATRCR k)
MATCPHANY, YKAMMHWE B THXTe 2 HACTORMICR CTATRH, B COOTRATCTRHR & BHYTPLHHHM
TxonoarneiscTon Jorosapusaioumxes CTopon,

4, MaTepuany, yKABAHHES B yHKTe 2 HacToameR CTaTsH, No TpeBOBAHHIO NOTYT GLITE
ROCTAMICHM [0 HAGHONCRHE KAH KOWIPOTS TAMOKSHHIX BAACTER.

5. TabennHot GOPTOBOE MMYIICCTEO, 3 TAIOKE MATCDHATL, JAMSCH N IANACHMS FACTH,
O5HMHO HAXOSRIEHESS H3 BOPTY BOMYWHONG CYAH3, IKCRAYATHPYCWODO HASHEGCHHEIM
asHanpeanprATHeM ontoRt Jororapueatoiiefica Croponst, MoryT G5Te BUAPYREHE 3 paffote
apyrof  Jlorosapsaaouteica CTOPOHR TOMRKO ¢ COFASCHA TAMOWERHMX mnacteft ot
HAotopaprsarowzefica CTopot, B a1oM C7yae OHH MORYT GHrTh NOMEIUCHM NOA HEGmOReHHe
YROMAHYTHX BNACTER J0 TOPO MOMEHTR, NOXA HE GymyT BMBEICH OSPATHO HNH HE NOMYRAT
APYrOFo HATHAUSHHA B COUTBETCTARH ¢ TAMOKEHHMMH NPABHALMH.

6. Barax # 1py3, CNEYIOLIHE TPSMMN TPAHIHTOM “¢pes pafio Jorosapusaoueiics
CTOpOHH, HE AOMMHH OOMATATLCE TAMONCHHMMM IOUAHHAMH W ADYFHNH NOAGHHMMH
HANGIAMH 110 NPROLTTHH HAN OTNPARTCHHH,

Crarea 7
IMpeaosTannense EHKTH

1. HaoHauerssn asvanpennpuamran  Jorosspraaouuxes CTOPOH  AOMKHM Gy
NPEAGCTARASHM CMPAMCAAHIME H PABHMC YCMONHA IXCOAYATAIKH AOMOBOPHIX NHHAA no
6oy  YCTAHOBACHMOMY MApUpyYy, yrasaukoumy 3 Ilpunoxcumn X RacToAliedy
Cornanexnm0,

2. Mpk 3KCIAYaTAUHM AGFOIOPHMIX AHHKA HAIHA4EHHOS SBRINPLANDHATHE QRHOA
HorosapHeuiomecs CTOPOHM AORKHO MPHHHKATE BO FHHMAHHE HNTEPCH HAIHAMEHHORO
asnanpennpaTHR apyroR Horosap fica CTOPOHSL, ¢ TeM WTOBM B HAHECTH ymepSs
NEPEBOIKAM NOCALIHErD, KOTOPOS IKCTYATHPY ST ABHANKHHIO RO THOAHOMY MADLIPYTY HAK erd
HACTH,

3. flepepcaxn N0 JOTOIOPHWM  AHHHAM,  BMDOAHAGNME  HAIHIYCHHLIMH
asmanpeanprsTranit florosapraacutuxes CTOPOH, J0AXHS HMETE REPROOHEPEAHOR 3AMANER
NPEACCTAMMIEHHE TAXOR CMXOCTH, XOTOPLL MPH PASYMHOM XOMpPHUKEHTE JIPYIXH, OTIEHANR
6 CYWECTRYIOWHM M OJCCHOBIKHO  NPEATICNArAEMEM NOTPeSHOCTA B TEPEAOIKLY
ASCCAKHPOS H TPYI3, BKAIOUAN FOMTY, HAMHHAIOUHXCA H) HAH JAXINNHBLIOULHXCH & pafioHe
Nlororaprasiie A CTOPOHM, Ha3HALHBWER ARHANDSANPHETHE.

4, Mparo Gpate Ka SOPT W NPOHIBGAHTR BMTPYIKY HE JOOIOPHUIX AHHAAX B FYHXTAX HA
YCTAHORAEHHMX MapUIPY'TaX HHMX, 4eM NYHKtM & paftorax JorosapHBIOUIKXCA CropoH,
201KHO OCHOBMEATSCA HA OGLIKX NPHHURIAX PAIBHTHE MEKIYKAPOAHOTO BOMIYWHOTD
£OOGILEHHA, COFNACHO KOTOPMI €M KOCTH 0NKHE HBHCETS OT;

3} NoTpeSHOCTER & NEpeBOIKAX MEXAY PAROHIMH, B KOTOPX REYHHARFTCA H
OKIKMKBAIOTCA NEPEBOIKK;

b) NOTpeGHOCTER 8 TPAHIHTHIIX NEPEROINAX; K

¢) NOTPEBHOCTER B MePeasIxax TOTO NeorpadHYEcKOre pafona, HEpEd KOTOPMA NPOXORICT
AMATHHHE, € YIETOM MECTHHX H PETHOHUTLHUX MEpeB0I0K.

Cramni 8
YTRepaatHHe PACNKCanKA

1. HalHaueHHME ABRANPEANpUTTHA o0aHOR [loroszpasaiouuefics CropoHe  30TKHR
NPEACTABINTE CEOE PACAMCINME (HA JCTHHA # SHMHHA NepHOAW} AMA  YTBSPHALHMA
IBHALMOHHEM Ba3cTaM apyTofi HJorosapusaoiterica CToOpoNM, KaK MHHHMYM, 32 TPHALRTS (30
aHeR 10 HAYANA MOAETOB. ABHALUHOMHAN AIACTH IODKKM COODUIHTE O CBOSM PEWEHEH B
GTHOLICHHH NpEICTAANEHHOTD PACNHCAHHA B TEHCHHK F8aIuatH (20) AHeH ¢ 18TH HANPARRENKA
ABHANPEANPHATHEM PACAHCANER JAR YTBLDKILHKA,

3, Kamiot IOMCHCHHE 3 DACHHCAHWH, TaX X¢ X¥AX K JAPOCH HL BHOQAHEHHC
AOMOMHHTCAMHEX MONETOR, JOMDKHK SMTh MPEACTARRCHM HIIHAYCHHEIM ABHANDCARPHATHEM
oanoit Jloropapusaowiefica CTOPOHM HZ YTREPAIKHHE 3SHAUHOHHWM BRACTAM apyroft
HorosapraaioueAca CToponsr. TAXHE 3aNpoctt H2 HIMCHEHHE PACTHCANHA HITH BUROAHCHHS
JOROIHMTEIBHEX NOACTOR JOTKHW GAATGKEAITCNIHO PACCMATDHRITHCA  ABHAUHOKHEIMM
RILCTAMH.

Craten 9
Hu@opmaluua ¥ CTATHCTHED

ABHAUHOMHME &7aCTH oaHoR Jlorcrapradotieded CTOpOHH A0DKHM  HANPARAATS
A3HAUHOMHEM wracTau apyrof Jlorosapasaouesics CTOPOHM, N0 HX 3aApocy, Takyx
HHOOPMALKIO W CTATHETHYETKHE MATCHHATE B OTHOIICHHA NEPEREIOK HA JOTOBOPHEX NHRHAX,
BHNOAHEEMEX HEIHAYEHHMM ABHATPE, THen nepsod Jorosaprsaxomeics CTOPOHH B K H3
paitons apyrod Jorosaprsatomesice CTopoHH, KOTOPat MOWST GHTL GOMUHO NOAFOTORNEH H
NPEACTZRICHA €€ ABHZUHORHLMH AAACTAMH.

Cramea 10
Tapudst

1. Tapu¢ ga MoBoA J0rosopHOR AHHKH JOTNHAL YCTIHAMHBATICS Ha paATYMHOM YpOBHE
¢ YHETOM BCeX COOTBETCTEYIOULMX AXTOPOB, BKAOHA IRCIYYSTALHMOHHEC PacXOaH,
oBOCHPRANIYIC NPHEEAL, XAPAKTEPHCTHRY SBHANHUEH (ManprMep, HOpME CKOPOLTR H
yaolersa), JBHHTCPECOBIHNUOCTS ROAMIORATEASR H TIPKSM APYTHX ASHANPLANPHATHH Anx
Mbof HACTH YCTAHOBRCHMOMO MIpUIpyTa. JTH TapHdH AGIKHE GHTL YCTAHOMICEW B
COOTBETCTEHH € YKAIAHKMMK HIKE YEAOBHAMH HACTOALISH CTATEH.

2. Tapudu, yraaHHHE 3 MYHKTC | HICTORUWEH CTRTBM, MOTYT CONacoBLIBATICA 1O
RANAOMY HI )’mNOBﬂEHHHK HAPLIPYTOR HERTY IAHHTCPOCO&!HHHHK HAIHAYEHHEHMH
annanpeaAnprATHAMY. TaX0e COMNACHE AOTAHO, IR ITO BOIOWHS, GHTE AGCIHTHYTO €
HCTIGAMIORANHEN COOTBCTCTAYROLIHK MEXIyHIPOAHMX npouedyp. OAHiX0, OpOBLAeHNS
KOHCYASTALHR MEWTY ABHANPEANDHETHANK HE 2OMKHO 6uTs OOALATENBHHM YCIOBHEM RIL
NPEACTABNCHIN W Y CTAHOMICHNS TapHos.

3, Kaxaufl Tapid Aomken GUTE NPEACTABALH HA YTBLPKACHHE 3BHAUNOHHLIX anacreht
obesx Jororapisaroupcxes CTOPOH KK MKHWMWYN 32 Tpunuate (30) Ascd (swan 8 Gomes
KODOTKMA  TIePHOA, N0  COPRMCOBAHHI  MOKIY —ABHAUHOHMWMH - BASCTAMH obeHx
JioropapHBarHxeR CTOPOH) AG NPLANOKEHHOR RATH €10 BBEACHHL

4. Kaxasil npeatoxeHHufl Taphd Moxer GHTH yTECPXACH ABHMGIGHHUMR BASCTAMH
oanoh i3 Jlorosapremonpncs CTopoH B 1106oe speus, FIpH OTCYTCTBKH TAXOTO YTBEPRACHIA
Tapidr CHHTACTCH ONODPEHHBIM ABHAUHOHHKIMH BNACTAMM Hororspuaatomerics Croposl »
TeqeHHH ABATUATH {20} ANeR nocAe ASTM NPERCTIABEHHY, CCAH IBHAUHOHHILE BEACTH ol
Horosapkeaommeficn  CTopoHsl  He  HANPASAT  JINLUDIOHWMM  BIACTAN FpyTofi
Torosaprsaromieficd CTOPOHE NHCEMERHOS YBOZOMICHHE O HEYTBLPHACHHH TP ATOKEHHOTD
Tapubs. ORHAKD, CCAH TIKOE NHCLMEHHO YBEIONACHHC HANpAACHO, TO 1O POy
JEHAUHOIEHNE BAACTH MOTYT NONWTATHCR YCTAHOBHTE TEPHG N0 BIHNIOA A0FOBOPCHHOCTH.

5. ECAM ABHALMOHHME BIACTH HE CNOTYT YETAHOBKTS THDHD ¥ COOTRETCTRHM € HYRKTOM 4
HACTOALIGA CTATRH, ITO PASHOTIACKE AONKHO GEITH YPETYNHPORAHO COTAKCHO YCROBHIN STATIH
18 sacroamero CorAatueHRe.

6. Kexauh Tapid, YCTRHOMCHHMA & COOTSETCTBHE ¢ NOROMEHHANK HaCTORIISA CTATIH,
ROTKER OCTARATACA B CRAE A0 TEX Nnop, ROKA He CyaeT sauentd Ha HOBMR Tapid,
YCTAHOMIEHHMA 3 COOTBSTCTBHH € NONOMEHHAMH HACTOMUSH CTATEH. EcnM  ABHAUHOKHME
snscti ofenx Jlorosapusaioinxes CTOPOH HE NPHAYT K COPARIIO N0 HHOWY TapHy, 1O,
COCALCHO HACTOALEEMY MYHKTY, CPOX AtActuiit Tapuds He MOXET SUTE NPOAREK Sance teM B
AreHRAUATE (12 ) MECALEA [1OCNE ASTM OXOHUANHA CPOXS €10 AeheTaMA.
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Craren 1}
Caparesinsas KOHKypesuns

1. HasHauensisu aBHanpeanpuemiian obewx Jioromapraswowsxcs CTopoH J0NKKs Gims
FPCACCTIBALHE CTPABCANHBAE H PIBHME BOIMOXKHOCTH YHACTHA B MEXAYHAPOAHMX
BOYTYILIEEIN NEPEBOIRAY, MPLIYCMITPLHHIY HACTORUHI COrNALIEHKEL.

2. Kawnan Horosapusarowascy CTopona 6yaeT N0 HeoSXOIHMOCTH NPEANPHRHMETS BCo
COOTBETCTRYIOUIKE JCACTBHN B ParIAX ¢BOCH KOMIETENUHN NO NPEACTAPIICHIIO Beex PopM
AHCKPHMHHALHH M HECHPABCAAHBOA  KCHKYDEHUHH, HEGRArONDHATHO BAHAKMWAX  Ha
KOHKYPEHTOCNOCOOKOCTE  HAIHAYEHHOID  amwanpeanpuatds  Apyroh  [loromapHeasmolueRcn
Cropotes.

Crarea 12
Konuepyeckin NeaTENbHOCTS

t. HatHauenyuie apnanpeanpurmis xaxaod florosapueazoimeiics CTOPOHE AONKHY HMeth
NpaBo COTEPKATL & MyHirax, yuananuux » [punomenns x kacroaweny Cornawenwo, s
paitone npyroft florosapueaoiieica CTopoHss, M B COOTBETCTENN C €& CRCTBYIOUINNH
JAKOHAMM H NPABHIANH, CBOH NPEICTABHTCILCTEA & ANMHHKCTPATHEHMIM, KOMMEDULCKHM H
TEXNHYCCRHM  EPCOHATOM, KOTOPMA MOXET OHTE HeoOXOAHM AAS HYXO H33HAYEHHOTO
ABHANPEANDHATHA.

3. HaawaueiHme aBHINPeANpPHATHA xawach JlorosapHsamowisfics CTopoHM AOMKHM
CBOGOARG MPOAABITL ABHANEPEBOIKK HA CBOHX CODCTELHHEIX NEPEBOIDYHRIX AOKYMEHTAX, NHGO
HENOCPEACTREHHE, THGO 4eped areHTOR B pafioHe Apyrod HoroeapusuouweRca CYopouu s
COOTBETCTEHH ¢ JAKOHAMH M NpapHAawn ted Horoeaprsajouledics Croponel. JioGoe anuo
MOET ¢8050IH0 NPHODPECTH TAXHE NEPLBOIIN.

Craran I3
Teperos noxeson

l. Kawxaan JMHoroeapusawmascs CTOpOHA JA0IKHZ  NPLAGCTAMARTE  HAIHANEHHMM
ABHanpeAnprATHAN Apyrof Jorosapssaouiesics CTOPOHE! Npazs caoBOAHOTO NEpEBOIA CYMM
NPEBHIWEHHA J0X0A08 HAX PACXOJAMH, NONYREHHMX B €& PIAOHS B CAIH C NePeaoskofi
MaccanKpos, OaraKa. TDYR H MOYTH HAKAUCHHMM  ABHANPEANPHATHEM 2T0f  ApYrof
forosaprsaoweiics CTopoHu.

TaKoR Nepesoa NOMAEH NPOHIBOANTICY B COOTBEICTEHH ¢ MONOKEHHAMH CONNALIEHHA,
PELYIHRYIOULETO QHHAHCOBME OTHOWHHA Mexay oSeHMH JororapkaalouisMuca CTOpORAMH.
B cayyae OTCYTCTBHS TAKOrO COFAAUKHHL HAK COOTBSTCTRYIUINX (OAOKEHWA 8 ITOM
COLAAIENHY, NEPEBOA JOMKEH OCYIRCCTBASTMR 8 CBOGOAHO KOHBEPTHPYEMOR BAMOTE MO
ODHUHANBHOMY OGMEHHOMY XYPCY B COOTBETCTBMM € NPABHAAMH  BATIOTHOTO OOMEH3
Horosapueaiouieica CTOPORE, 3 PaR0HE KOTOPON NPOIIALALHE TakHE NEPEBOAL.

2. Ecan oana Jlorosapnsaomancs CTOpoNa A0TDKHA GY/ACT BRESTH OIPAHHMEHHA Ha
EPEBOL  ACHEKRMX CPEACTE, NONYYCHHMX HAIRAMCHHMMH ABHANPEARPHATHAMH ApYyroft
Joeresapieacuiehcs Croponu, apyraa Jorozaprearoiiatcs CTOPOHA AOMKHA HMETL NPABO HA
OCHOBE BIAHMHOCTH BBLCTH NOJOGHHS OFPAHHMCHHA B ¢BOSM PAHOHE HA NEPLBON ACHERHLUX
CPEACTS, MNOMYHEHHEIX HIHUEHHHMH ABHANDEANPHATHAMH nepsoR JoropapHsawoweiics
CropoHsl.

Cratez 14
Yerpanenue ABGEHON HA10ro0GnomeH s

1. Hoxoam R npHGHAS, NONYYSHHBIE 28HANDPSAMPHATHEM ofHoR [lorosapisanisehica
CTODOME  OT IKCIUIYATAUMH BOMDYIDAWIX CYR08 RPH OCYUISCTENCHRH MEXAYHAPORHMX
NEPLEOIOK, BKAYAT S0XOAL! OT NPOANNH ARHAMEPLEOIOK, DLOTHEHNHA YAPTEPOR WK CHANH
BOIAYLIHEIX CYAOB B APLHAY M HOMONBIOBAHKR B NIOGOR Apyrof $opMe TPAKCNOPTHAX CPEAcTS,
AOMKHE NOARCAATL Hadorcobaowedo Tonsko 8 pafions JoromapisaoweAca CTOpoHE, &
KOTOPOM 3TO ABHANPSANPHATHE JAPLTHCTPHPORIHO H HMEET OCHOBROS MECTO REATEABHOCTH,

2. JloXoxut, MoyHeHHBe asHanpeanpuatheM ondof Jlorozapusamueitca Croponu or
OTUYXACHIR BOINYILHOTO CYAHA, HCOONLIYEMOTO B MENAYHIPOAHMX MEPEBOIKAN, AODKHLL
ROMEFATE HANOTOOONOKEHHIO TOALXO B pafiche Jorosapyearoinefica CTOpOHN, B KOTOPOM 3T0
ABHANPLAAPHATHE 3APLTHETPHPOBAHO K HMEAT CLHOBHOE MECTO AETTENSHACTIH.

3. Kanirran, npeactarnerHui BOSAYIMHMMN CYNAMH, HCRONLIYCMEINH ABHANDEAMPHATHEN
ouncii  florosapisatouiefica CTOPOHEL 8 MEXAYHAPOIHWX MCPEBOIKAX, H DBHKHMEMW
HMYWIECTBOM, CRA3AHHMM C IXCIUTYATAUMeR TAKHX BOIAYMKEX CYAOB, AOTKEH TMOATEKATH
HANOrOCOMOMEEHIO TONKXG % paRone [Horosapumaowefica Cropony, 3 XOTOpoM 310
2B4ANPLANPHATHE JAPETHCTEHPOBAKO H HHEET OCHOBHDS MESTO BEATEABHOCTH,

4. Monoxenna MyHKTa 1 HacToxIeH OTATRH AOAKHB TIPHMEHATRCA TAXOKE K AOXOXAM H
APHGMNH, NOTYYSHHEIM OT YHACTHA B MyAS, COBMECTHOM NPSANPHATHH HAH B NEKIY HAPOAHOM
IKCANYATAUHOHHOM AMEHTCTBS,

5. BOIRATPAMACHHE, TIOAYYEHHOS PO3H, oaxoft Il pH2a ftex Croponst 3a
pabety no Mafiny, muneAntedyr Ha G0pTy  ROMAYIUMOrO GYAHA, OLYLISCTRARMOUIErO
HOKAYHAPOAHYH) (EPEEGIKY, AOAMHO NOLIEWATS HANOrOCONONEHRIO TOASKO B paftoHe 3ToR
Jorosaprzatolue Aea CTOPOHN.

Crana I5
ABKAUHORHAR 6E30BLLKOCTR

1. forosaprsatonect CTOPORY 84O NOATBEPAZAIOT, HTO BIATOS HMH 10 OTHOECHIGD
Apyr ® Apyty oS1IATENsCTE0 JLUKIATE GL0NACHOSTE MPAKALHCKOR ABHAUMH OT AXTOR
HEIAXOHKOFO BMELIATEALCTEA COCTAMANST HOOTISMASHYIO HACTE HaCTOAMEre COTAMIISHMA.
Jloremapramouniecs CTOPOHM AONMHE AtRCTROBATE B COOTBATCTEHM ¢ HOMOWEHMAMH
KoHBeRUMH & NPLETYTUIERHAK I REXOTOPMX APYIHX AKTAX, COBEPIAEHIIX Ha GOPTY BOAMYIIHMX
cynon, noanyucankol & Tokno 14 ceutabpx 1963 r., KouseHusn o 50psbe ¢ HEIARORHMM

3AXBATON BOSYUIRHX CYARH, No2AHCAHNOA B Fasre 16 Aexalps 1970 r, k KoscHUMH 0 Sopbe
€ MEIAKOHHMMK AKTAMH. HANPABTEMHHMH NPOTHE (430NACHOCTH PAXASHCXOA ABHALMW,
noanueeinofl s Morpeane 23 cemrabps 1971

2. Ntororapuruouiecs CTOPORM J0AMHM GKASLIBATE N0 JANPOCY 8410 HEOSXORHMYI
TOMOLW APYT APYTY N0 NPEACTENANISIKIO TIE3AKONINONO J0XBATA BOAAYUIHNX CYAOB K APYIHK
REIKOHHMIX AKTOB, HANPARACKHMX NPOTHE GEI0NICHOCTH BOMIYIDHMX SYA0S, HX NACCANHPOD M
IXHNAKEH, IPONOPTOR H AIPOHLBHPAUHOHHMX CPEACTR, a TMIOke NoSoR ApyTOR yrpoas
GEIONACHOCTH IPAKAIHCXON ABKALHNK,

3. JoromapHrucuidecs CTOPOMM 8 CBOSR  COBMECTHON  ACATEARMOCTI  ROMWHM
AeACTEOBATE B COOTBLTCTEEM € NOJONEHEAMK 110 ABHAUHOHKOR  GelONACHOCTH,
YErAABARB2e UMY MexaynAPOAIOR opratssausielt PANIANCKOH ABHALKH ¥ OPOPMAEHHUNY
KaK MIpHAGKEHHA & KoHsehus. [ororzpuparoussecs CTOPOHM 10NKHY AOTPEG0BATH, YTOOK
JKCAAYATANTH BOBEYLIHWX CYJ08 HX DErHCTDIUHH AR IXCNYZTANTR EOITyWMMIX CYIOR,
OCHOBHOS MECTO ACATEILHOSTH HAH NOCTOAHKOE MECTOMPEOHIBAHKE KOTOPHX HIXOAHTCA B HX
PafioHe, H INCNAYATAHT MOKIYHIDOAHLX 20PONOPTOB B WX PafioHe, IelCTBORAAK B
COUTBETCTAHH ¢ TZKHKH MOAOKEHHANH 110 ABHALKOHHOR 5LI0nacHoSTH.

4. Kaxnan Jorosapueaiowarce CTOPOHZ COMTAWASTCA © TEM, YTO TEKHE ACNAYITAHTM
SOMYWHHX CY0B A0AKKM COONI0AATE YIOMAHYTHE B yHXTE 3 HACTOAWEH CTATEH NONOXEHHA
010 ABHAUKOHHON {XICNACHOCTH, YCTAHORIeHHKE apyrofi Jorosapusaowenics Croponod Ana
BLe3Ad, BLEINA M HAXOMACHHA B NpETeaa parona stofl ppyrod Rorosaprevoweics CTopons.
Kakzas [lorosapHsnoutasca CTOPOHA J00KHZ 0GSKNIEUHEaTh NPHMCHEHHE HALACKALIK
IPPEXTHEABX MEP B NPEALIaX ¢e pafiora AA JAUGTH BOMAYIHWX CYNOB B MpOBepiar
NACCAAHPOB, IXHNKEH, PyuNOH xhanK, Garawa, rpy3a 1 GOPTOBMX 32NACOB 10 H BO BPEMA
ROCAIXH  HNM  morpyskh.  Kawgas  [Torosapreaoutates  Cropoma Takke  A0AKHa
GAArOACAITENIHO PICCHATPHBATL 2500y Mpockly apyrodl JflorosapHsaoiueAes Cropanel o
NPHHATHH CRCUHAALHELX OBOCHOBANHKIX Mep GEI0NACHOCTH B CBAIM ¢ XOHKPTHOR YIPosof.

5. Korna HHOCT MECTO HIIUHACHT HAK YIpola HIUHACHTR, CBAZAHHOIO © HEIAKOHHBIM
1XeaTOM  FPANAINCKHX  BOBAYLUMMEX CYAQB HAH € JADYCHMH HEMXOHHMME  AKTAMH,
(RNPABACHHMMN NPOTHE (RIONACHOCTH BOMTYLIHMX CYAOD, HX MACCAXHPOR B IxHAAMER,
DPONOPTOB HAK AIPOHABHTARHOHHEIX CpeacT®, Jlorosapreaiowmeca CropoMs nomau
OXASLINATE ADYT APYTY AOKOUS NOCPEICTEOM OSAIMEHHR CAXIH H NPHKETHA COOTBETCTRYIOMUMK
uep B LeAAX BHETPOTO K 6630N2CHOMD NDECCUCHHUS TAKOTO HRUMACHTA HIH €10 YTPOTH,

Crarna 16
TIpsMentEne 3aX0HOS H Np2BNA

L. 3axoHu # npasHna oaded JorosapHenomedca CTOPOHK, BEIYNHPYIOMIHE NPHILT HIH
BLLNET M3 £¢ PAROHA BOMAYLDHWIX Y08, COBCPILAIOWHX MEKIYHAPOANWE MONETH, WM
IKCATYATAUHIO HAK HAZHCATHIO JTHX BOVIYLIKLX CY20B 5O Bpena HX itpefusasin & npeaenax
¢6 pRfioH), JOMMHE DPUMEHATECE K SOOMYUTHLM CYNAN ABHAMPEARPHITHA, HAIHAYCHHOS
apyroit Norosapueawueies CropoHos,

2. 3axkonw W npasind oanofi Jorosaprraomeiics CTOPOHH, pery KpyiomKe MRHGNTHS,
NpeGLBARKS H OTNPARNCHHE H3 £¢ PARORA ACCAMHPOS, IKHNDEEH, [PY3d HIH NONTH, Taxie
¥aK, $OPMANLHOCTH, OTHOCRLIHECE K BhEITY, BACANY, IMHTPALHH, HMMHTPIHN, TAMOKCHHBN,
SANGTHEM, CAHHTIPHEM H KADAHTHHHEIM NPIBHAAM, AONAMHS MOHMCHATICA X N3CCIMHPAM,
IKHAAKAM, TPYIY M NOYTE, TEPEBOIHMWX  BOBNYWHWMH  CYZAMK  HA3HAYCHHOTO
AIHANPLAMPHATHA ApYrod HororapHearomefica CTOPOHE, B0 BRLMA HY MPeSRIBANHA B IPLALNAY
YXajanHeNe pasdona,

3, MaccawHpu, Garwx H IPy3, CACAYIOWHE MPAMEM TPAHIHTOM Wepsd pafioH Kawaof
Nororapupaowiefica CTopou H HE NAOXHIACIUINE IOHY 2IPONCPTA, BLLICTEHHORG AR JTOR
1EAH, JOMMHE TIOABEPrATLCA [HWE YNPOUICHHOMY KOHTDONK, 32 HCKAKOHEHHEM Ciyvacs,
KECAOWHRCE MEP GETONACHOCTH NPOTHS AKTEB HICHAHE H BOIAYIIHOTO HPRATCTRA

Cramba 17
KoteyasTaunn

Ana oGecnedeHit TECHOMS COTPYAHWYECTBA MO BCOM  BONPOCEM, OTHOCAUMMCY X
BHMOTHEHMIO NONOKEHHA HACTOSiers COrMAICHHY, MEKIY ARMAUHONHAIWMM BAACTRMH
Horozapusaowixes CTOPOH JOMmRHE NEPHOAHECKH [IPOBIANTECR KORCYTLTALMHH.

Craren 18
ParpeuitiMe cnopos

1. B cayuae BOIHHKHOBCHHA cnopa Wexay JorosapHeaoutnauca CropoHauu no
TOK O HEM P Racroalttero  Coraswienss, ABHAUHOHHNE  BAACTH
Joropaprpasownxes CTOPOH NOMKHE B OCPEYIO OYCPElh CTPCHMHTECA PAIPEIINTE €10 MyTen
NEPEroBepos Meuuty cobofl. B crydae, etan asHALHOHALES BASCTH HE NMPHAYT K CORAALICHIIO,
01111 HOTYT AOTOBOPHTCE O NEPEARYE CIOPA AN PLIICHHE KAXOMY-NHGO THUY HAH OPraHy.

2. B 1oM cHytas, oM ypLOYAUDOsIHNE HE MOXET GLITL DOCTHIRYTO B COUTBETCTRNH
BLIUCYKA3AHNIIM TYHKTOM {, ¢nop 10 32npocy AxGoRt 13 Jororapasaowmxct Cropok A0AKEH
GYNeT RepeaaH HA PACCMOTPEHKE apliHTPANA, COCTONLIETD HI TPex 3pGHTPOR, ABA HY KOTOPLIX
#uHavaiores xakaed m3 Jorosapupampxes CTopoH, & TpeTHil - ABYMS HATHAYCHHMMH
apOuTpamn, Kaxnas Horopapusuowatcs CTopons AONKHA HAIMASHTS APOHTDA B TEUSHKS
weeTHnecaT! (60) nueli ¢ natht novrysersd oxnoR BorosapHeawuichics CToponod ot apyrod
WAPOCE A0 COOTBLTSTEYIOIHM KAHANAM Ha PMCEMOIPSHHE cnopa B apluipaks, a TpeTil
IPAHTP AOMKEH HAIHAYATECS 2 TERLHHE NOCNEAYIOWHX ecTACATH (60) aiet. B cayvae, ecniH
MoBofl iy Jorobapuparouiixca CTOPOH HE YAACTCA HATHAYMTR aplHIpa B yxajsHHMH ¢pok,
aobas w3 florosapusziounixes Cropod  MoxeT oSpaTiTECA ¥ mpeanackty Cosema
MeRAYHSPOAHOR OPFrAHHIALIIH IPAKIIHCKOA ABRLUNK ¢ NPOCLEOT 0 HISHAYEHHA AP0HTPS HAR
ApSHTPOB B JABHCHMOGTH OT 00CTOATEALETE. Bo Beex cnyyanx TperHi ApSHTp, Kovopult Gyast
BENOAHATE OBXMHHOCTH NpeaceasTent apGHTPAXE, HE S0TMEH GMTH NOCTOAHHMM KHTLNLH
Maxao s rpasparuiion Pocciiicxod Genepaimm,

3. JNorosaphsaiownect CTOPOHM AOMKHH BMNOAHATS A0GOE POIICHHS, NPHRATON
COIMACHD MYHKTY 2 RACTOAMAR STATIH.

4. Pacxoaw, ¢aAdRHHMe ¢ ACATEIMHOCTRIO 2pOHTPANA, AOIKHS) PACITPEALANTIC MEMTY
DotosapHIuOUHMHES CTOPORAMI [OpoaKY,

e
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Craren 19
Hadenenne Cornaizennn

|, Ecan onHa w3 Jloromapkaaoiumxca CTOPOH CONTET MeASTEABHMM HIMEHHTE moSMe
NONOWEHA HACTOALLEro COMNMUEHHS, TO OHE NOXET JANPOCHTS NPOBEACHHE XOHCYNSTALMA
MENTY ABHAKONKBIME BAKCTINH Jorosapusaioumxes Cropon. Taxe KOHCYTLTAUNH JOMKHM
HAUATRCR B TEHEHHE UPCCTHACCHTH (60) AneA ¢ AaTW 30ipOCA 06 IX NPORCOCHNN, CCAH TOABXG
ole floropapHeaiolHecs CTopoHm He AGrosopasea o MPODAEHRH JTOLO nepiona. Jhoboe
HIMEHEHHE, COTMACOBINHOS M2 TAKHX  KOMCYNSTALUMAX, AOINKHO SMTs YTEEPKOCHO
Jforosapusarowniues Croposam H BCTYNHTE B CHAY ¢ JATH DOCHEAHErO NHCMMEHRGTO
YBEIOMACHKA, NOATEEPRINOWLFS, W0 [lorosaphsaowecs CTOPONM BUNONHIAK ECE CROM
BHYTPHIOLY A4PETRCHHE NPOULTYPY, HEGGXOIHMBIE AL €10 BCTYILIEHNE 8 CHLAY.

2. HecsoTpa #a no1okenHa nynkTa 1 Hacroxied cratas, MONPABKE, KACUOUHECS TONbKG
Mpuaowenns & nacroameny Corrdluensio, MoryT GuTh NPHASTH G0 COrAACOBANNKY MEWTY
ABHAUKOHKLUMH BnacTaMH Jlorosapusaswmxes CTopoH.

Crarea 20
Tpexpamenne atkcTans Cornawenxa

Koxaae Joroeapisaomarca CTopona MOXET B mofoe apess YBCAOMHTL Apyryrd
Norozapueasoutyrcs CTopoHy o ceoeu PEUICHHH  NPIKPATHTS ASACTBHE  HACTOANILrO
Cornawenua. Takoe ysenomnesns o MPXPALUEHHH ACAXKO GhITh 0IHOLPEMERHO HANPARNENO B
MeXayHapoaHy:0 praHIUHIO IPEERAHEKod aBnauny. Heficreue H2CTOAWEro CornaweHns
ACAKHRO NPEKPATHTCS Heped ABSHAAUETE {12) MecAUES ¢ AATH NOAYYEHHR TaKOMD ¥YBEAOMACHN
apyrofi loroeaprpaomieiict CT0poKoR, ¢eAH TOALXO YXAARHOS YBEAOMAEHHE O HpEKPRLICHHH
AciicTaien CornaleHHR He GYAeT OTOIRHO N0 0GONIHONY COMICHIN 10 HCTESHHA ITOrD
Nepopa.  [IpH  OYCyTcTRHH  noaTEepEacHHa MOYUEHHS  YBAOMACHHA  ApyroR
Hororapheatowetics CTOPOHON 0HO AQTKHO CHATATELE TOTYYCHRAN Hepes YeTpHanuaTs {[4)
ARER C AT NOMYUCHHR YBEROMACHHA MexaynapoaHoR oprasicauneR TPAROAHCKOR EBHALLHI.

Cratea 21
Perncrpanua Cornamenns s HKAO

Hacrosiee Cornawensie 1t 105we nONpaskn K Hewy JoaxHu §uTs APETHCTPHPORANK
Meaxay1apoanoit oprasHIAKeR [PAKIANCKOA ABHALHH,

Cratesn 22
Bevynaense s ey
Hacroauee CornauteHite XOmane BCTYNHTE B CHIY ¢ AMTM ROCASINEDO NHESNEHHOMO
YERIOMACHHA, NOATREPMNAOUITD BHNOTHEHHE [IOro2apHAIIOUMMAEA CTOPOHAMH BCEX CBOHX
BHYTPHIOCYAADCTELHHLIX MPOULTYP, HOOSXOIMMMX AMA BETYRICHHA B CHTY HacTOAUl¢rO
Cornawenna.

B ynocTosepeHHe HEr0 HHXENOMTHCABINMeSY, BOMKHSIM oBPIIOM  YRONHOM 1e

TEKCTA HHEIOT GIMHAKORYIO CHYY. B cayuse paasouTenke, Syaer HENOIMIORATRCA ARTARRCIHA
TEKCT.

3a Mpanwrenserss

3a Mpasnreascreo Maxao
Poccniiexeit Deaepaunn

NPHAOKEHHE
K Cornausenno vemay Lpanurenveraon Maxao
o Rpasureancrnon PocenickoRt Deneprunu
O 801AYUIHOM cooliLIeHNN

Pasgen |
MaptupyTes, XeTOpMS A0AXHE IKCTUTYATHPORATCR B OGOHX HAMPARNCHHAX HAIHAMEHHMM
AAHINPEANPHATHER Makao;
Ha Maxzo wepes npouexyToaHAE MyHKTM B Mockey 1 MysxTH 38 npeactay.

Pavaea 2

MapurpyTry, KOTOPbIE ACTHHEL IKEMAYATHPORATECA 8 OGOHX HANPARASHHEX HATHAYEHHLIMH
ABHANPEANPHATHAMH PoccHiickoit Denepanay :

Hs Mocxsss aepes nposmytoanue Y HKTE 8 Makao ® AyRKTH 23 Mpegenamy,

Ty H2 teppuTopny KowTHHeHTaMHOre KiTex, Tafisant k Tokomra He MOfyT
HEMOALIOBATELA KIK MPOMERYTOUHIE KAH MyHKTH 24 NPCALTANK,

Paaen 3

Haanaxennsie asnanpeanpreris oberx Acrosapusarounixes Cropok worys Ha HEXOTOpLIX
HAH BCEX CBOMX pefitax omyckams Nocansy & AGOAX TPONEXYTOUHMX WHIH fOykXTax 3a
TPCACRANH, YKAMHHMX Bume. TTpOMexyTOTHME MYHKTM M MYHATM 32 fipegenaum Symyr
ONPEICRATECA N0 COMACORANHIO MWOWTY ABHAUNONHMMH BAICTANH JIOrOsapHBLIcTIXC

CropoH.

Pasgen d

llpago  Haonavenmmx  asmanpennpreTdd  ommoi Rorosapuparoursica  Croponst
OCYUKCTEITL NEPEBOIKH RICCAMUPOB, FPY3A H IHONTL MEXAY NYMKTAMH B DAHOHE Apyrofi
DNorosaprsasoinefica CropoM M MynXTams s PAfOHAX TDETIHX CTOPOH AOAKHO SuT
NPEAMETOM JOPOSOP HHOCTH MERAY ABHALHOHKNNH AnscTIxH Jloronapatiounmes CTopos.

Pazaen 5

Haprepiute,  AOROAMNTEABHHE R BeperyaMpHme  peficu ABHANDE ATPHATHA

HAocorapraaouinxcs CTOPOM  MOTYT  BHIOAMATRCE ¢ 020GDCHHE  COOTAETUTRYKHEHX
ABHAUSIONHEIX ANACTER. 3218k H3 BHNONHEHHE TAKOX NONETOR AMMKHA SATL npescramneHa

©BOMMH COOTBLTCTBYIOLUKMH Hpanwrenscmuﬂ. NORNHEATH HacToxmee Cornatesne.

Cosepuerto g Maxao 2 SHEAPA 1999 roaz & asyx

HGEMRNTPAX, HA NOPTYIANLCKOM, KHTARCKOM, DYCCKOM H aHTNHTCKOM m3uKax. Bee zeTsipe

as f BAICTAN HE 000AHEE UeM 33 COPOK ovens (48) 2acos fo Barera poOYAYEIOHOrO
C¥AH3, HE CHHTAA BRXCAHWX H NPATAHHYHEIX JHEH,

Tofre yapreprite peRCH HEHZIHAMEHHUX ABHANPEANPHATHA HE ACNKHL HAHOCHTS
ylepda pery/APHAN MeDEBOIKAM K WOIYT SWMNQIHATISR, ¢ Y4&TOM norpeHocTeR puina
ABHANEPLROZ0K, MO COTMACOBANMIO ¢ HAIHAMCRHMMH ABHANDCANPHATHAMY, SHAOIHAIOUIHMK
LY IAPNLC IRPCBOIKH.

GOVERNO DE MACAU

Decreto-Lei n.° 7/99/M

de 19 de Fevereiro

O progresso extraordindrio das ciéncias biomédicas, nomea-
damente no campo do conhecimento genético e da aplicagio de
novas tecnologias médico-biol6gicas, tem suscitado complexas
¢ delicadas questdes de ordem ética, jurfdica e social, normal-
mente associadas & necessidade de tutela dos direitos fundamen-
tais da pessoa humana,

Nesta ordem de preocupagses, a Lein.° 2/96/M, de 3 de Ju-
nho, ao estabelecer o regime jurfdico da d4diva, colheita e trans-
plantagiio de 6rgdos e tecidos humanos, criou a Comissio de
Etica para as Ciéncias da Vida.

Importa, porém, definir a sua composicdo e competéncia,
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